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Prawa autorskie 
Prawa autorskie posiada HydroVision GmbH. Żadna część niniejszego podręcznika nie może być 

powielana lub przekazywana w żadnej formie bez uprzedniego uzyskania udokumentowanego 
zezwolenia firmy HydroVision. 

 
Znaki towarowe 
Wszystkie znaki towarowe stanowią własność ich właścicieli. Windows 95/98/98SE/ME/2000/NT i 
Windows XP/Vista są zarejestrowanymi znakami towarowymi firmy Microsoft. 

 
Ochrona danych 
Przed dokonaniem instalacji jakiegokolwiek peryferyjnego urządzenia przechowującego dane należy 
wykonać kopię zapasową wszystkich danych. HydroVision nie ponosi odpowiedzialności za 
jakąkolwiek utratę danych wynikającą z niewłaściwego użytkowania niniejszego bądź jakiegokolwiek 
innego produktu HydroVision. 

 
Odpowiedzialność 
Firma HydroVision dołożyła wszelkich starań, aby zapewnić poprawność treści zawartej w niniejszym 
podręczniku. Jednakże mogą w nim wystąpić nieścisłości techniczne bądź błędy typograficzne lub 
inne. Nasze produkty podlegają ciągłemu ulepszaniu, dlatego zastrzegamy sobie prawo do 
wprowadzania zmian bez powiadomienia. HydroVision nie ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek 
nieścisłości znalezione w niniejszej publikacji, ani za szkody bezpośrednie, pośrednie, przypadkowe, 
wynikowe lub inne, które mogą wynikać z takich nieścisłości, w tym między innymi, lecz nie wyłącznie, 
utraty danych lub zysków. 

Informacje zawarte w niniejszym podręczniku mogą ulec zmianie bez powiadomienia. HydroVision 
zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w konstrukcji, rozmieszczeniu elementów lub 
sterownikach bez powiadomienia. 

 
Instrukcje dotyczące bezpieczeństwa 

 Należy zawsze dokładnie przeczytać instrukcje dotyczące bezpieczeństwa. 
 Należy upewnić się, że źródło zasilania posiada odpowiednie napięcie; właściwa wartość 

podana jest na tabliczce znamionowej umieszczonej na obudowie urządzenia: 

 napięcie 12 VDC lub 24 VDC bądź 100 do 240 VAC 47 do 63 Hz  
o W przypadku zasilania prądem stałym DC należy dokonać odpowiedniego ustawienia 

w urządzeniu – 12 VDC lub 24 VDC – przed podłączeniem sprzętu do gniazda zasilania.  

o W przypadku zasilania prądem zmiennym AC urządzenie jest wyposażone we 
wbudowany zasilacz, do którego należy doprowadzić zasilanie 100 do 240 VAC 47 
do 63 Hz. W przypadku wymiany bezpiecznika należy zastąpić go bezpiecznikiem 
tego samego typu (bezpiecznik 5X20 mm, zwłoczny, 250 V, T 1 A). 

 Przed dokonywaniem jakichkolwiek połączeń analogowych lub cyfrowych wejścia lub wyjścia 
należy zawsze odłączyć przewód zasilania. 

 Należy przestrzegać wszystkich ostrzeżeń umieszczonych na urządzeniu. 
 Nigdy nie wolno wlewać jakichkolwiek płynów do otworów urządzenia. Płyn może 

spowodować uszkodzenia lub wywołać porażenie prądem. 
 Nie wolno pozostawiać urządzenia w nieklimatyzowanym otoczeniu lub przechowywać w 

temperaturze wyższej niż 60°C, ponieważ może to spowodować uszkodzenie urządzenia. 

 
UWAGA:  

W przypadku wymiany baterii na płycie CPU (zegar czasu rzeczywistego), należy 
zastąpić ją wyłącznie baterią tego samego lub odpowiadającego mu typu zalecanego 
przez producenta (typ: CR1220). Jeżeli wymiana baterii zostanie przeprowadzona 
niewłaściwie, może to spowodować wybuch lub poważne uszkodzenie.  
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1. OBSŁUGA 

Obsługa lokalna umożliwia odczytanie wartości wszystkich istotnych parametrów bezpośrednio w 

punkcie pomiaru i konfigurację urządzenia za pomocą matrycy funkcyjnej. 

Należy pamiętać, że Q-Eye PSC MT jest chroniony przed uszkodzeniami mechanicznymi lub 

elektrycznymi za pomocą folii drukowanej. 

Rysunek 1 – Front Q-Eye PSC MT 

 

1.1. Blok klawiszy 

Dostępny jest 5-przyciskowy blok klawiszy, umożliwiający wprowadzanie wymaganych danych. 
 
Dostępny jest 5-przyciskowy blok klawiszy, umożliwiający wprowadzanie wymaganych danych. 
 

Przełączanie pomiędzy Trybem pomiaru a Menu funkcyjnym. 

 

Przycisk służący do przewijania w górę w obrębie menu funkcyjnego.     

  

Aby uzyskać szybkie zwiększenie wartości, należy przytrzymać wciśnięty przycisk 

podczas wprowadzania wartości. 

  Przycisk służący do przewijania w dół w obrębie menu funkcyjnego oraz wprowadzania 
wartości. Aby uzyskać szybkie zmniejszenie wartości, należy przytrzymać wciśnięty 
przycisk podczas wprowadzania wartości. 

  Przycisk Enter, zatwierdzający wybrane menu lub wprowadzoną wartość. Przycisk ten 
może służyć również do wyboru poprzedniej wartości podczas wprowadzania lub powrotu 
do początku szeregu cyfr. 

Przycisk Escape – umożliwia powrót do poprzedniego poziomu wyboru. Wartości nie 
zostaną zapisane! 

USB Port Compact Flash 

Display 

Keypad 
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1.2. Wyświetlacz (Tryb pomiaru) 

Po podłączeniu urządzenia Q-Eye PSC MT do źródła zasilania, w pierwszej kolejności 

wyświetlony zostanie napis startowy HydroVision. Po Uruchomieniu wyświetlone zostaną 

informacje na temat wersji urządzenia H/W oraz wersji oprogramowania S/W. Gdy system 

osiągnie gotowość do pracy, wyświetlony zostanie „Ekran 1”. Co 10 sekund wyświetlacz będzie 

automatycznie przełączał się pomiędzy Ekranem 1, 2, 3, 4 i 5 (zob. rozdziały 1.2.1, 1.2.2, Błąd! 

Nie można odnaleźć źródła odwołania.,Błąd! Nie można odnaleźć źródła odwołania., Błąd! Nie 

można odnaleźć źródła odwołania.). Wyświetlacz posiada cztery linie, w których wyświetlane są 

zmierzone wartości oraz data/czas. 

Za pomocą przycisków „w górę”  i „w dół”  można ręcznie wybrać Ekrany 1-5, aby 

wyświetlić dzienne i całkowite ilości wypływu. 

 

1.2.1. Ekran 1 

 Linia 1: Data/Czas w formacie zdefiniowanym przez użytkownika. 

 Linia 2: Wypływ Q w jednostkach zdefiniowanych przez użytkownika. 

 Linia 3: Szybkość V w jednostkach zdefiniowanych przez użytkownika. 

 Linia 4: Poziom wody H w jednostkach zdefiniowanych przez użytkownika. 

- W przypadku, gdy podłączony został oddzielny czujnik poziomu wody, w prawym 
dolnym rogu linii 4 pojawią się komunikaty INT lub EXT, w zależności od tego, który 
czujnik jest aktywny. 

- INT (= wewnętrzny) wskazuje, że czujnik ultradźwiękowy dokonuje również pomiaru 
poziomu wody 

- EXT wskazuje, że czujnik zewnętrzny (podłączony do wejścia 4-20 mA w celu 
dokonania pomiaru poziomu wody) został aktywowany. 

- Komunikaty INT lub EXT nie pojawią się, jeżeli nie został podłączony dodatkowy 
czujnik poziomu wody lub nie ma sygnału. 

 

 

Uwaga: w przypadku braku aktywnego pomiaru lub wprowadzenia 
niewłaściwych wartości na wyświetlaczu pojawią się wyłącznie 
poziome kreski (-). 

Rysunek 2 – Ekran 1 (przykład) 

 

1 6 . 0 4 . 2 0 1 0   1 5 : 1 1 : 2 4 

Q  =  9 . 1 7 3  m ³ / s       

V  =  5 . 5 1 1  m / s        

H  =  1 . 6 6 4  m          
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1.2.2. Ekran 2 

 Linia 1: data/czas w formacie zdefiniowanym przez użytkownika 

 Linia 2: wskazanie wypływu całkowitego Qtot 
istnieje możliwość ręcznego przywrócenia wartości zerowej (zob. 2.2.4.2.8) 

 Linia 3: wskazanie wypływu dziennego Qday 

 Line 4: zawartość procentowa dokonanych pomiarów względem wypływu dziennego 

Rysunek 3 – Ekran 2 (przykład) 

 

1.2.3. Ekran 3 

 Linia 1: data/czas w formacie zdefiniowanym przez użytkownika. 

 Line 2: sygnał: natężenie sygnału ultradźwiękowego (dB) 

 Line 3: pusta – nieużywana 

 Line 4: pomiar : OK , jeżeli jednostka otrzymuje sygnały z czujnika lub BŁĄD (ERROR) 

Rysunek 4 – Ekran 3 (przykład) 

 

1.2.4. Ekrany 4 do 8 

Uwaga: Ekrany 4 do 8 są używane tylko wtedy, gdy powiązane z nimi 
analogowe kanały wejściowe (5 do 8) są aktywne.  

 Linia 1: data/czas w formacie zdefiniowanym przez użytkownika 

 Linia 2: analogowe kanały wejściowe (5 do 8) 

 Linia 3: nazwa kanału ustalana przez użytkownika (maks. 10 znaków) 

 Linia 4: zmierzona wartość wyrażona w jednostkach ustalanych przez użytkownika 
(maks. 4 znaki) 

Rysunek 5 – Ekrany 4 do 8 (przykład) 

1 6 . 0 4 . 2 0 1 0      1 5 : 2 4 

Q t o t  =  0 0 0 0 8 0 3 3 . 6  m ³ 

Q d a y  =  0 0 0 0 2 0 0 9 . 9  m ³ 

T I M E  =  4 7 . 6 9 4 %       

 

 

 

 

 

 
 

1 6 . 0 4 . 2 0 1 0      1 5 : 2 4 

C H A N N E L :   5          

N A M E :      E X A M P L E    

V A L U E :     1 . 2 3 4  m A   

 

 

 

 

 
 

1 6 . 0 4 . 2 0 1 0      1 5 : 2 4 

S I G N A L :    0 0 0 5 3  d B   

                    

M E A S U R E M E N T :       O K 
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1.2.5. Kolejne ekrany 

Uwaga: W zależności od wstępnie wybranej ilości komórek (por. 2.2.4.2.7) 
poniższe ekrany będą prezentować dane pomiarowe dla każdej 
pojedynczej komórki. Co 10 sekund wskazanie automatycznie 
przełącza się pomiędzy poszczególnymi ekranami. 

 Linia 1: NR = Numer komórki / V = Velocity (Szybkośc) / MD = Measurement Distance 
(Odległość pomiarowa). 

 Linia 2 oraz ff  = wartości odpowiadające poszególnym komórkom 

 

2.2.3.1 Case CELLS (KOMÓRKI obudowy) = 0 

Nie zostaną wyświetlone żadne dodatkowe ekrany 

2.2.3.2 Case CELLS (KOMÓRKI obudowy) = 10 

Rysunek 6 – Ekrany 5 oraz ff  (10 Komórek - przykład) 

 

Za pomocą przycisków „w górę”  i „w dół”  można ręcznie wybrać wskazanie dla 

zmierzonych wartości w kolejnych komórkach 4-10. 

 

Uwaga: Jeżeli poziom wody jest niższy od rzeczywistej, dostosowanej ilości 

komórek lub gdy nie występuje rzeczywista szybkość przepływu, wartości V 

wyświetlą się w postaci kresek. 

 
   (Przykład) 

 

N R
3 

.  V
4 

[ m / s ]   M D [ m ]    

0 1 :  0 . 3 9 5    0 . 0 1 1    

0 2 :  0 . 5 6 2    0 . 0 2 8    

0 3 :  0 . 5 9 0    0 . 0 3 9    

 
 

0 4 :  0 . 6 3 3    0 . 0 5 5    

0 5 :  0 . 6 0 5    0 . 0 7 7    

0 6 :  0 . 6 1 2    0 . 1 1 0    

0 7 :  0 . 6 5 4    0 . 1 5 4    

 
 

 

0 8 :  0 . 6 4 0    0 . 2 6 4    

0 9 :  0 . 6 6 8    0 . 3 5 2    

1 0 :  0 . 6 8 3    0 . 5 2 8    

          e m p t y  l i n e 

 
 

N R
3 

.  V
4 

[ m / s ]   M D [ m ]    

0 1 :  - - - - -    0 . 0 1 1    

0 2 :  - - - - -    0 . 0 2 8    

0 3 :  - - - - -    0 . 0 3 9    
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2.2.3.3 Case CELLS (KOMÓRKI obudowy) = 22 

Rysunek 7 – Ekrany 5 oraz ff  (22 Komórki - przykład) 

 
 
 

Za pomocą przycisków „w górę”  i „w dół”  można ręcznie wybrać wskazanie dla 

zmierzonych wartości w kolejnych komórkach 4-22. 

 
 

N R
3 

.  V
4 

[ m / s ]   M D [ m ]    

0 1 :  0 . 3 9 5    0 . 0 1 1    

0 2 :  0 . 4 7 0    0 . 0 1 7    

0 3 :  0 . 5 6 2    0 . 0 2 8    

 
 

0 4 :  0 . 5 8 1    0 . 0 3 3    

0 5 :  0 . 5 9 0    0 . 0 3 9    

0 6 :  0 . 6 0 8    0 . 0 4 4    

0 7 :  0 . 6 3 3    0 . 0 5 5    

 
 

 

0 8 :  0 . 6 2 1    0 . 0 6 6    

0 9 :  0 . 6 0 5    0 . 0 7 7    

1 0 :  0 . 6 1 0    0 . 0 8 8    

1 1 :  0 . 6 1 2    0 . 1 1 0    

 
 1 2

3 
:  0 . 6 3 5    0 . 1 3 2    

1 3 :  0 . 6 5 4    0 . 1 5 4    

1 4 :  0 . 6 4 8    0 . 1 7 6    

1 5 :  0 . 6 3 2    0 . 2 2 0    

 
 

1 6   0 . 6 4
0 

0    0 . 2 6 4    

1 7 :  0 . 6 5 9    0 . 3 0 8    

1 8 :  0 . 6 6 8    0 . 3 5 2    

1 9 :  0 . 6 8 7    0 . 4 4 0    

 
 

 

2 0   0 . 7 2
0 

5    0 . 5 2 8    

2 1 :  0 . 7 3 4
0 

   0 . 6 1 6    

2 2 :  0 . 7 6 2    0 . 7 0 4    

          e m p t y  l i n e 
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1.3. Rejestracja danych 

Dane są zapisywane, jeżeli włożona została karta pamięci Compact Flash o pojemności minimum 

128MB (maks. 2GB). Należy postępować zgodnie z zawartymi w menu zaleceniami odnośnie 

wkładania i wyjmowania karty Compact Flash do i z oznaczonego gniazda. 

Ostrzeżenie! W przypadku używania karty Compact Flash, która nie została 
dostarczona przez HydroVision, należy upewnić się, że jest ona 
sformatowana zgodnie z systemem plików FAT16. 

Q-Eye PSC MT zapisuje dane pomiarowe w odstępach czasowych zdefiniowanych przez 

użytkownika. Rejestracja odbywa się w formacie ASCII. Każdego dnia tworzony jest nowy plik. 

1.3.1. Przykład 

Nazwa pliku: 20060505.csv (Format: RRRRMMDD.csv) 

//CF INSERTED 

SER.NR.:000032 

STATION: Test 

Date Time;W;Q;V;STATUS;Qtot;Qday;TIME;LOG1;;;; 

dd.mm.yyyy hh:nn:ss;[m];[m3/s];[m/s];[ ];[m3];[m3];[%];[mA];;;; 

05.05.2006;13:16:15;1.000;3.142;4.000;;00000608.7;00000608.7;0.347; 0.375;;;; 

05.05.2006;13:16:45;1.000;3.142;4.000;;00000703.0;00000703.0;0.382; 0.375;;;; 

05.05.2006;13:17:16;1.000;3.142;4.000;;00000797.2;00000797.2;0.417; 1.000;;;; 

05.05.2006;13:17:47;1.000;3.142;4.000;;00000891.5;00000891.5;0.440; 1.000;;;; 

//CF EJECTED 

 

(//CF WŁOŻONA 

SER.NR.:000032 

STANOWISKO: Test 

Data Czas;W;Q;V;STATUS;Qtot;Qday;CZAS;LOG1;;;; 

dd.mm.rrrr hh:mm:ss;[m];[m3/s];[m/s];[ ];[m3];[m3];[%];[mA];;;; 

05.05.2006;13:16:15;1.000;3.142;4.000;;00000608.7;00000608.7;0.347; 0.375;;;; 

05.05.2006;13:16:45;1.000;3.142;4.000;;00000703.0;00000703.0;0.382; 0.375;;;; 

05.05.2006;13:17:16;1.000;3.142;4.000;;00000797.2;00000797.2;0.417; 1.000;;;; 

05.05.2006;13:17:47;1.000;3.142;4.000;;00000891.5;00000891.5;0.440; 1.000;;;; 

//CF WYJĘTA) 
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2. STRUKTURA MENU 

Jeżeli element roboczy nie zostanie naciśnięty w ciągu 5 minut, tryb menu zostanie wyłączony. 

Rysunek 8 – Struktura menu 

 

2.1. Przegląd menu głównego (Tryb funkcyjny) 

1. Compact Flash 

1.1 Remove CF 
 Wyjmij kartę Compact Flash 

1.2 Insert CF 
 Włóż kartę Compact Flash 

2. Display (Wyświetlacz) 

2.1 Contrast (Kontrast) 
 Naciśnij, aby ustawić Kontrast 

2.2 Brightness (Jasność) 
 Naciśnij, aby ustawić Jasność 

3. Date/Time (Data/Czas) 

3.1 Format 
 europejski (Europe) / angielski (USA) (English (US)) 

3.2 Setup Time (Ustawianie czasu) 
3.3 Setup Clock (Ustawianie zegara) 

M/F

M/F

ESC ESC
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4. Administration (Zarządzanie) 

4.1 Station (Stanowisko) 
 Name (Nazwa) 

4.2 Parameter (Parametr) 
4.2.1 Cross Section (Przekrój) 

4.2.1.1  Pipe (Rura) 
Diameter (Średnica) 

4.2.1.2  Rectangular (Prostokątny)  
Width/Height (Szerokość/Wysokość) 

4.2.1.3  Trapezoid (Trapezowy) 
Bottom / Slope L / Slope R (Dno / Zbocze L / Zbocze R) 

4.2.1.4  Irregular (Nieregularny) 
Coefficients (Współczynniki) 

4.2.2 Sludge (Szlam) 
Height (Wysokość) 

4.2.3 Calibration (Kalibracja) 
K-Factor (Współczynnik K) 

4.2.4 Input/Output (Wejście/Wyjście) 
4.2.4.1  Analog Inputs (Wejścia analogowe) 

4.2.4.1.1  Channel 1 (Kanał 1) 
4.2.4.1.2  Channel 2 (Kanał 2) 
4.2.4.1.3  Channel 3 (Kanał 3) 
4.2.4.1.4  Channel 4 (Kanał 4) 
4.2.4.1.5  Channel 5 (Kanał 5) 
4.2.4.1.6  Channel 6 (Kanał 6) 
4.2.4.1.7  Channel 7 (Kanał 7) 
4.2.4.1.8  Channel 8 (Kanał 8) 

4.2.4.2. Analog Outputs (Wyjścia analogowe) 
4.2.4.2.1  Channel 1 (Kanał 1) 
4.2.4.2.2  Channel 2 (Kanał 2) 
4.2.4.2.3  Channel 3 (Kanał 3) 
4.2.4.2.4  Channel 4 (Kanał 4) 

4.2.4.3  Digital Inputs (Wejścia cyfrowe) 
4.2.4.3.1  Channel 1 – Not in use (Kanał 1 – Nieużywany) 
4.2.4.3.2  Channel 2 – Not in use (Kanał 2 – Nieużywany) 
4.2.4.3.3  Channel 3 – Not in use (Kanał 3 – Nieużywany) 
4.2.4.3.4  Channel 4 – Not in use (Kanał 4 – Nieużywany) 

4.2.4.4. Digital Outputs (Wyjścia cyfrowe) 
4.2.4.4.1  Inactive type (Typ nieaktywny) 
4.2.4.4.2  Pulse type (Typ impulsowy) 
4.2.4.4.3  Alarm type (Typ alarmowy) 
4.2.3.4.4  Status (Stan) 

4.2.5 Partially-filled / Full-filled (Częściowo wypełniony / Całkowicie wypełniony) 
4.2.6 Measuring Interval (Odstęp czasowy pomiaru) 
4.2.7 Sensor Parameter (Parametr czujnika) 
4.2.8 Totalizer (Sumator) 
4.2.9 Com Port (Port komunikacyjny) 

4.2.9.1. Communication HW-Types (ModBus) (Rodzaje komunikacji HW 
(ModBus)) 

4.2.10 H-A-Table (Tabela H-A) 
4.2.10.1.  Edit Table (Edycja tabeli) 
4.2.10.2  Load Table from CF (Wczytywanie tabeli z CF) 
4.2.10.3  Save Table to CF (Zapis tabeli na CF) 
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4.3 Units (Jednostki) 
4.3.1 Flow (Przepływ) 
4.3.2 Velocity (Szybkość) 
4.3.3 Length (Długość) 
4.3.4 Totalizer (Sumator) 
4.3.5 Day-Counter (Licznik dzienny) 
4.3.6 Volume (Objętość) 
4.3.7 Temperature (Temperatura) 
4.3.8 Area (Obszar) 

4.4 Language (Język) 
 Deutsch (Niemiecki) / English (Angielski) 

4.5 CF-Data Format (Format danych CF) 

 Date / Time / Delimitation / Separation (Data / Czas / Ograniczanie / 
Oddzielanie) 

4.6  Change Password (Zmiana hasła) 
 Password (Hasło) 

4.7 Save Setup to CF (Zapis konfiguracji na CF) 
 Save (Zapisz) 

4.8 Load Setup from CF (Wczytywanie konfiguracji z CF) 
 Load (Wczytaj) 

4.9 System Information (Informacje o systemie) 
 
 

2.2. Szczegóły menu głównego (Tryb funkcyjny) 

Uwaga: 

W przypadku braku wprowadzenia danych w ciągu 5 minut system automatycznie 

powróci do trybu pomiaru (Ekran 1 i Ekran 2). 

Rysunek 9 – Menu główne 

 

Dostęp do tego menu można uzyskać za pomocą przycisku 
M/F

. 

Wybór pojedynczych elementów menu dokonywany jest poprzez naciśnięcie 

przycisków „w górę”  i „w dół” . 

Zatwierdź wprowadzoną wartość za pomocą . 

Poprzez ponowne naciśnięcie przycisku 
M/F

 następuje powrót do trybu 
pomiaru. 

 

C O M P A C T  F L A S H        

D I S P L A Y              

D A T E / T I M E            

A D M I N I S T R A T I O N       

 



   Podręcznik użytkownika Wyd. dok. C 02/12  
 

Q-Eye PSC – Podręcznik użytkownika  Strona 15 z 57 

2.2.1. Podmenu główne 1 – COMPACT FLASH 

Rysunek 10 – COMPACT FLASH 

Możesz wybrać pojedyncze elementy za pomocą przycisków „w górę”  i 

„w dół” . 

Zatwierdź wprowadzoną wartość za pomocą , aby powrócić do matrycy 
funkcyjnej. 

 

2.2.1.1 COMPACT FLASH – Podmenu 1 – WYJMOWANIE CF (REMOVE 
CF) 

Rysunek 11 – WYJMIJ CF 

Aby wyjąć kartę Compact Flash, należy postępować zgodnie z poniższymi 
instrukcjami: 

- Wybierz polecenie WYJMIJ (REMOVE) 

- Następnie wyjmij kartę Compact Flash. 

- Zatwierdź za pomocą , aby powrócić do matrycy funkcyjnej. 

 

2.2.1.2 COMPACT FLASH – Podmenu 2 – WŁÓŻ CF (INSERT CF) 

Rysunek 12 – WŁÓŻ CF 

Aby włożyć kartę Compact Flash, należy postępować zgodnie z poniższymi 
instrukcjami: 

- Wybierz polecenie WŁÓŻ (INSERT) 

- Następnie włóż kartę Compact Flash. 

- Zatwierdź za pomocą , aby powrócić do matrycy funkcyjnej. 

R E M O V E  C F            

I N S E R T  C F            

                    

                    

 
 

R E M O V E               

C O M P A C T  F L A S H  C A R D   

                    

P R E S S    W H E N  R E A D Y   

 

I N S E R T               

C O M P A C T  F L A S H  C A R D   

                    

P R E S S    W H E N  R E A D Y   
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2.2.2. Podmenu główne 2 – WYŚWIETLACZ 

Rysunek 13 – WYŚWIETLACZ 

 
Za pomocą tego menu wyboru można uzyskać dostęp do odpowiednich 
podmenu celem wyregulowania kontrastu lub jasności wyświetlacza. 

Wyboru pojedynczych elementów można dokonać za pomocą przycisków „w 

górę”  i „w dół” . 

Zatwierdź wprowadzoną wartość za pomocą . 

 

2.2.2.1 WYŚWIETLACZ – Podmenu 1 – KONTRAST 

Rysunek 14 – KONTRAST 

 
Za pomocą tego podmenu można dokonać regulacji kontrastu – CONTRAST – 
w zakresie od minimalnej do maksymalnej możliwej wartości. Należy zauważyć, 
że wyświetlacza nie można ustawić w tryb „niewidoczny”. 

Regulacji kontrastu można dokonać za pomocą przycisków „w górę”  i „w 

dół” . 

Zatwierdź wprowadzoną wartość za pomocą , aby powrócić do matrycy 
funkcyjnej. 

 

2.2.2.2 WYŚWIETLACZ – Podmenu 2 – JASNOŚĆ 

Rysunek 15 – JASNOŚĆ 

 

Za pomocą tego podmenu można dokonać regulacji jasności – 
BRIGHTNESS – wyświetlacza w zakresie od 0 do wartości maksymalnej. 

C O N T R A S T             

B R I G H T N E S S           

                    

                    

 

P R E S S   /   T O  S E T U P   

C O N T R A S T             

                 M A X 

P R E S S    T O  S A V E      

 

P R E S S   /   T O  S E T U P   

B R I G H T N E S S           

                 M A X 

P R E S S    T O  S A V E      
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Regulacji jasności można dokonać za pomocą przycisków „w górę”  i 

„w dół” . 

Zatwierdź wprowadzoną wartość za pomocą , aby powrócić do matrycy 
funkcyjnej. 
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2.2.3. Podmenu główne 3 – DATA/ZEGAR 

System wyposażono w zegar czasu rzeczywistego (RTC), spełniający różne funkcje 

sterujące i zapisujące. W razie potrzeby ustawienia można zaktualizować. Można 

również dokonać wyboru formatu europejskiego lub angielskiego (USA). 

Rysunek 16 – DATA / ZEGAR 

 

Wybierz pojedynczy element za pomocą przycisków „w górę”  i „w 

dół” . 

Zatwierdź wprowadzoną wartość za pomocą , aby przejść do 
wybranego podmenu Data/Zegar. 

 

2.2.3.1 DATA/CZAS – Podmenu 1 – FORMAT 

Rysunek 17 - FORMAT 

Wybierz pojedynczy element za pomocą przycisków „w górę”  i „w 

dół” . 

Zatwierdź wprowadzoną wartość za pomocą , aby aktywować wybór. 
Aktywacja wskazywana jest za pomocą litery A wyświetlanej za wybranym 
elementem menu. 

Naciśnij przycisk 
ESC

 aby powrócić do poziomu „Podmenu główne 3 – 
Data/Czas” (zob. 2.2.3). 
Format danych 
W przypadku wyboru trybu europejskiego (EUROPE), wyświetlany format 
będzie wyglądał następująco: DD.MM.RRRR 
W przypadku wyboru trybu angielskiego (ENGLISH (US)), wyświetlany 
format będzie wyglądał następująco: MM/DD/RRRR 
Format czasu 
W przypadku wyboru trybu europejskiego (EUROPE), wyświetlany format 
będzie wyglądał następująco: HH:MM (bez sekund). 
W przypadku wyboru trybu angielskiego (ENGLISH (US)), wyświetlany format 
będzie wyglądał następująco: HH:MM:pm/am (bez sekund). 

 

F O R M A T  D A T E / C L O C K    

S E T U P  D A T E           

S E T U P  C L O C K          

                    

 

E U R O P E              A 

E N G L I S H ( U S )          
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2.2.3.2 DATA/CZAS – Podmenu 2 – USTAWIANIE DATY 

Rysunek 18 – Ustawianie daty 

 

Jeżeli wybrane zostanie to menu, kursor automatycznie przesunie się na 
pozycję pierwszej cyfry. 

Wciśnięcie przycisku  umożliwia dokonanie wyboru pojedynczych cyfr. 

Aby ustawić datę, należy użyć przycisków „w górę”  i „w dół” . 

Zatwierdź wprowadzoną wartość za pomocą przycisku . 

Naciśnij przycisk 
ESC

, aby powrócić do Podmenu głównego 3 – DATA/CZAS 
(zob. 2.2.3). 

 
 

2.2.3.3 DATA/CZAS – Podmenu 3 – USTAWIANIE ZEGARA 

Rysunek 19 – USTAWIANIE ZEGARA 

 
Jeżeli wybrane zostanie to menu, kursor automatycznie przesunie się na 
pozycję pierwszej cyfry. 

Wciśnięcie przycisku  umożliwia dokonanie wyboru pojedynczych cyfr. 

Aby ustawić czas, należy użyć przycisków „w górę”  i „w dół” . 

Zatwierdź wprowadzoną wartość za pomocą .  

Naciśnij przycisk 
ESC

, aby powrócić do Podmenu głównego 3 – Data/Czas 
(zob. 2.2.3) 

 
 
 
 
 
 
 

1 5 . 0 4
4 

. 2 0 1 0           

                    

P R E S S   /   T O  S E T U P   

P R E S S    T O  C O N T I N U E  

 

1 5 : 1 1 : 2 4             

                    

P R E S S   /   T O  S E T U P   

P R E S S    T O  C O N T I N U E  
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2.2.4. Podmenu główne 4 – ZARZĄDZANIE 

Po wybraniu polecenia ZARZĄDZANIE (ADMINISTRATION) z poziomu menu głównego 

wyświetlona zostanie prośba o podanie hasła. 

Rysunek 20 – ZARZĄDZANIE 

 

Naciśnij przycisk , aby dokonać wyboru pojedynczej cyfry, a następnie ustaw 

żądaną cyfrę za pomocą przycisków „w górę”  i „w dół” . 

Zatwierdź wprowadzoną wartość za pomocą . 

Naciśnij przycisk 
ESC

, aby powrócić do menu głównego (Tryb funkcyjny).  
Domyślnie hasło ustawione jest na 0000 – wystarczy jedynie zatwierdzić cztery 

gwiazdki **** wyświetlone na ekranie za pomocą klawisza Enter . 
 

Hasło zawsze składa się z 4 cyfr. Dostęp do menu zarządzania można uzyskać 
wyłącznie po wprowadzeniu poprawnego hasła. Jeżeli hasło zostanie 
zaakceptowane, wyświetlone zostanie Menu główne ZARZĄDZANIA 
(ADMINISTRATION). Aby zmienić hasło, zob. rozdział Błąd! Nie można odnaleźć 
źródła odwołania.. 

 

Rysunek 21 – ZARZĄDZANIE, Menu główne 

 

Wyboru pojedynczych elementów można dokonać za pomocą przycisków 

„w górę”  i „w dół” . 

Aby zatwierdzić wprowadzoną wartość, naciśnij  – na ekranie pojawi się 

wybrane podmenu. 
 
 

P A S S W O R D :  * * * *           

                    

P R E S S   /   T O  S E T U P   

P R E S S    T O  C O N T I N U E  

 

S T A T I O N               

P A R A M E T E R            

U N I T S                

L A N G U A G E             

C F  D A T A - F O R M A T       

C H A N G E   P A S S W O R D      

S A V E  S E T U P  T O  C F     

L O A D  S E T U P  F R O M  C F   

S Y S T E M  I N F O R M A T I O N   
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2.2.4.1 ZARZĄDZANIE – Podmenu 1 – STANOWISKO 
 

Po wybraniu polecenia STANOWISKO (STATION), na ekranie pojawi się podmenu 

NAZWA (NAME). 

Rysunek 22 – STANOWISKO / NAZWA 

 
To podmenu umożliwia wprowadzenie NAZWY (NAME) stanowiska pomiarowego 
w drugiej linii wyświetlacza. Nazwa ta będzie później stanowiła część nagłówków 
plików dziennika (zob. 1.3.1). Nazwa może składać się z maksymalnie 20 znaków 
(liter i cyfr). Po wejściu do tego menu automatycznie wyświetla się prośba o 
wpisanie pierwszej kolumny drugiej linii (np. ABC123). 

Za pomocą przycisków „w górę”  lub „w dół”  wybierz pojedynczy znak. 

Aby zatwierdzić wprowadzenie każdego pojedynczego znaku, naciśnij przycisk . 

Aby wprowadzić spację pomiędzy znakami, również naciśnij przycisk . 

Po naciśnięciu przycisku 
ESC

 nastąpi powrót do początku drugiej linii. 

Naciśnij ponownie przycisk 
ESC

, aby zapisać wprowadzone dane i powrócić do 
Podmenu 1 ZARZĄDZANIE (ADMINISTRATION). 

 

2.2.4.2 ZARZĄDZANIE – Podmenu 2 – PARAMETR 
 

Wybór polecenia PARAMETR (PARAMETER) powoduje przeniesienie do podmenu 
2, gdzie można dokonać wyboru parametru, dla którego mają zostać wprowadzone 
zmiany. 

Rysunek 23 – ZARZĄDZANIE, Podmenu 2 

 

Wybierz pojedyncze elementy za pomocą przycisków „w górę”  i „w 

dół” . Aby zatwierdzić wprowadzoną wartość, naciśnij  – na 
ekranie pojawi się wybrane podmenu. 

N A M E :                

A B C 1 2 3               

P R E S S   /   T O  S E T U P   

P R E S S    T O  C O N T I N U E  

 

C R O S S - S E C T I O N         

S L U D G E               

C A L I B R A T I O N          

I N P U T / O U T P U T         

P A R T . / F U L L - F I L L E D    

M E A S U R E M E N T  I N T E R V A L 

S E N S O R  P A R A M E T E R     

T O T A L I Z E R            

C O M  P O R T             
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2.2.4.2.1 PARAMETR – Podmenu 1 – PRZEKRÓJ 

Po dokonaniu wyboru polecenia PRZEKRÓJ (CROSS-SECTION), na ekranie 
wyświetlone zostanie następujące podmenu. 

Rysunek 24 – PARAMETR / PRZEKRÓJ 

 

Za pomocą przycisków „w górę”  lub „w dół”  wybierz pojedyncze 
elementy.   

Naciśnięcie przycisku  zatwierdza wprowadzoną wartość i powoduje 
wyświetlenie odpowiedniego podmenu.  

Aktywacja wskazywana jest za pomocą litery A wyświetlanej za wybranym 
elementem menu. 

 

Uwaga: Rzeczywiste aktywowane podmenu (A) i wprowadzone w nich wartości 
będą stanowiły wzorzec dla wszystkich dalszych wprowadzanych wartości. 

 

2.2.4.2.1.1 PRZEKRÓJ – Podmenu 1 – Rura 

To menu umożliwia zdefiniowanie średnicy RURY (PIPE). Na pięciocyfrowym 

wyświetlaczu mogą zostać wprowadzone wartości w zakresie od 0,000 do 99999. 

Rysunek 25 – PRZEKRÓJ / RURA 

 

Naciśnięcie przycisku  powoduje powrót kursora do pierwszego znaku. 

Aby dokonać wyboru kolejnych znaków, należy powtórnie nacisnąć przycisk . 

Przyciski „w górę”  i „w dół”  umożliwiają dostosowanie wprowadzanych 

wartości. 

Naciśnij przycisk , aby zatwierdzić wprowadzoną wartość. Wszystkie 

wprowadzone wartości muszą zostać zatwierdzone przyciskiem . 

Naciśnij przycisk 
ESC

, aby aktywować wybrany element podmenu (tj. RURA (PIPE)) 

i powrócić do poprzedniego menu (PRZEKRÓJ (CROSS-SECTION)). 

P I P E                 

R E C T A N G U L A R         A 

T R A P E Z O I D            

I R R E G U L  A R            

H - A - T A B L E            

 

D I A M E T E R  0 . 0 0 0  m     

                    

P R E S S   /   T O  S E T U P   

P R E S S    T O  C O N T I N U E  
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Uwaga: Jedynie w przypadku, gdy wszystkie wartości znaków zostały wybrane i 

zatwierdzone, bez względu na to czy wartość uległa zmianie, aktywowane 

zostaną wybrane wartości przekroju (tj. RURA (PIPE)) („A”). Poprzednio 

aktywowane wartości staną się nieaktywne. 
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2.2.4.2.1.2 PRZEKRÓJ – Podmenu 2 – KWADRATOWY 

Ekran KWADRATOWY (RECTANGULAR) umożliwia wprowadzenie wymiarów 

kanału o przekroju kwadratowym. Na pięciocyfrowym wyświetlaczu mogą zostać 

wprowadzone wartości w zakresie od 0,000 do 99999. 

Rysunek 26 – PRZEKRÓJ / KWADRATOWY 

 

Po wyświetleniu ekranu KWADRATOWY (RECTANGULAR) przyciski „w górę” 

 i „w dół”  umożliwiają przełączanie pomiędzy jednostkami wymiarów 

SZEROKOŚCI (WIDTH) i WYSOKOŚCI (HEIGHT). 

Za pomocą przycisku  można dokonać wyboru pojedynczych znaków. 

Przyciski „w górę”  i „w dół”  umożliwiają dostosowanie wprowadzanych 

wartości. 

Naciśnij przycisk , aby zatwierdzić wprowadzoną wartość. Wszystkie 

wprowadzone wartości muszą zostać zatwierdzone przyciskiem . 

Naciśnij przycisk 
ESC

, aby aktywować wybrany przekrój (tj. KWADRATOWY 

(RECTANGULAR)) i powrócić do poprzedniego menu (tj. PRZEKRÓJ (CROSS-

SECTION)). 

Uwaga: Jedynie w przypadku, gdy wszystkie wartości znaków zostały wybrane i 

zatwierdzone, bez względu na to czy wartość uległa zmianie, aktywowany 

zostanie wybrany przekrój (tj. KWADRATOWY (RECTANGULAR)) („A”). 

Poprzednio aktywowane wartości przekroju staną się nieaktywne. 

 

W I D T H :     1 . 0 0 0  m    

H E I G H T :    1 . 0 0 0  m    

P R E S S   /   T O  S E T U P   

  T O  C O N T I N U E        
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2.2.4.2.1.3 PRZEKRÓJ – Podmenu 3 – TRAPEZOWY  
 

Ekran TRAPEZOWY (TRAPEZOID) umożliwia wprowadzenie wymiarów kanałów o 

przekroju trapezowym. Na pięciocyfrowym wyświetlaczu mogą zostać wprowadzone 

wartości SZEROKOŚCI (WIDTH) przekroju (dno kanału) w zakresie od 0,000 do 

99999 metrów (m). Dla ZBOCZA L (SLOPE L) lub ZBOCZA R (SLOPE R) należy 

wprowadzić zmierzony kąt wyrażony w stopniach (°). Racjonalnie uzasadnione są 

jedynie wartości mieszczące się w zakresie 0-90°. 

Rysunek 27 – PRZEKRÓJ / TRAPEZOWY 

 

Po wyświetleniu ekranu TRAPEZOWY (TRAPEZOID) przyciski „w górę”  i „w 

dół”  umożliwiają przełączanie pomiędzy jednostkami wymiarów SZEROKOŚCI 
(WIDTH), ZBOCZA L (SLOPE L) oraz ZBOCZA R (SLOPE R). 

Za pomocą przycisku  można dokonać wyboru pojedynczych znaków. 

Przyciski „w górę”  i „w dół”  umożliwiają dostosowanie wprowadzanych 
wartości. 

Naciśnij przycisk , aby zatwierdzić wprowadzoną wartość. Wszystkie 

wprowadzone wartości muszą zostać zatwierdzone przyciskiem . 

Naciśnij przycisk 
ESC

, aby aktywować wybrany przekrój (tj. TRAPEZOWY 
(TRAPEZOID)) i powrócić do poprzedniego menu (PRZEKRÓJ (CROSS-
SECTION)). 

Uwaga: Jedynie w przypadku, gdy wszystkie wartości znaków zostały wybrane i 
zatwierdzone, bez względu na to czy wartość uległa zmianie, aktywowane 
zostaną wybrane wartości przekroju (tj. TRAPEZOWY (TRAPEZOID)) („A”). 
Poprzednio aktywowane wartości przekroju staną się nieaktywne. 

 

Rysunek 28 – Wymiarowanie TRAPEZOWE 

 

W I D T H :     1 5 . 6 0  m    

S L O P E  L :   4 8 . 5 0  ° 
   

S L O P E  R :   4 6 . 9 0   ° 
   

                    

 

 

Kanał 

ZBOCZE L ZBOCZE R 

WIDTH = szerokość 
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2.2.4.2.1.4 PRZEKRÓJ – Podmenu 4 – NIEREGULARNY 

Aby wprowadzić przekrój NIEREGULARNY (IRREGULAR), należy postępować 
zgodnie z następującymi krokami: 

- Należy zmierzyć przekrój całkowity. 

- Następnie należy ustalić stosunek kilku poziomów wody do odpowiadającego im 
obszaru przekroju, czego można dokonać za pomocą oprogramowania AutoCad, 
Excel, itp. 

- Dane muszą zostać zapisane w formie krzywej poziomu obszaru wodnego (Area-
Water-Level curve). 

Rysunek 29 - Przykład - Przekrój NIEREGULARNY 
 

(Przykład przekroju uwzględniającego różne poziomy wody i odpowiadające im obszary) 

 
Krzywa wielomianowa stanowi podstawę wartości przekroju. Równanie wielomianowe 
może być równaniem maksymalnie szóstego rzędu. Poziom wody oznaczony został na 
osi x, podczas gdy odpowiadający mu obszar oznaczono na osi y. 

Rysunek 30 - Stosunek poziomu obszaru wodnego 
 

Stosunek poziomu obszaru wodnego (Area Water Level) do wielomianowego dopasowania czwartego rzędu 
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Zgodnie z podanym przykładem (Rysunek 30), współczynniki muszą zostać 

ustalone w następujący sposób: 

 

Współcz. 0 -2,5013 

Współcz. 1 28 466 

Współcz. 2 10 984 

Współcz. 3 -2,4784 

Współcz. 4 0 215 

Współcz. 5 0 

Współcz. 6 0 

 

W równaniu wielomianowym współczynniki odpowiadają następującym wartościom: 

 

(Współcz. 6)*x
6
 + (Współcz. 5)*x

5
 + 

(Współcz. 4)*x
4
 + (Współcz. 3)*x

3
 + 

(Współcz. 2)*x
2
 + (Współcz. 1)*x + Współcz. 0 

 

Rysunek 31 – PRZEKRÓJ / NIEREGULARNY 

 

Po wyświetleniu ekranu NIEREGULARNY (IRREGULAR) przyciski „w górę”  i 

„w dół”  umożliwiają przełączanie pomiędzy współczynnikami C0 – C6. 

Za pomocą przycisku  można dokonać wyboru pojedynczych znaków. 

Przyciski „w górę”  i „w dół”  umożliwiają dostosowanie wprowadzanych 
wartości. 

Naciśnij przycisk , aby zatwierdzić wprowadzoną wartość. Wszystkie 

wprowadzone wartości muszą zostać zatwierdzone przyciskiem . 

Naciśnij przycisk 
ESC

, aby aktywować wybrany przekrój (tj. NIEREGULARNY 
(IRREGULAR)) i powrócić do poprzedniego menu (tj. PRZEKRÓJ (CROSS-
SECTION)). 
Uwaga: Jedynie w przypadku, gdy wszystkie wartości znaków zostały wybrane i 
zatwierdzone, bez względu na to czy wartość uległa zmianie, aktywowany zostanie 
wybrany przekrój (tj. NIEREGULARNY (IRREGULAR)) („A”). Poprzednio 
aktywowane wartości przekroju staną się nieaktywne. 

 

C 0  =  2 . 5 0 1 3 0 0        

C 1  =  2 8 . 4 6 6 0 0        

C 2  =  1 0 . 9 8 4 0 0        

C 3  = - 2 . 4 7 8 4 0 0        

C 4  =  0 . 2 1 5 0 0 0        

C 5  =  0 . 0 0 0 0 0 0        

C 6  =  0 . 0 0 0 0 0 0        
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2.2.4.2.1.5 PRZEKRÓJ – Podmenu 5 – Tabela H-A 

Przekrój można również zdefiniować ręcznie poprzez wprowadzenie odpowiednich 
wartości poziomu wody H = Height (Wysokość) oraz A = Area (Obszar).  
Po wybraniu polecenia TABELA H-A (H-A-TABLE), wyświetlone zostaje następujące 
podmenu, zawierające trzy funkcje: EDYTUJ TABELĘ (EDIT TABLE), WCZYTAJ 
TABELĘ Z CF (LOAD TABLE FROM CF) oraz ZAPISZ TABELĘ NA CF (SAVE 
TABLE TO CF). 

Rysunek 32 – PRZEKRÓJ / TABELA H-A 

 

Za pomocą przycisków „w górę”  i „w dół”  wybierz pojedyncze elementy. 

Naciśnięcie przycisku  zatwierdza wprowadzoną wartość i powoduje 
wyświetlenie wybranej funkcji. 

 

2.2.4.2.1.5.1 TABELA H-A – EDYTUJ TABELĘ 

Po wybraniu polecenia EDYTUJ TABELĘ (EDIT TABLE) otwarta zostanie 

odpowiednia tabela umożliwiająca wprowadzenie maksymalnie 100 wartości 

parametrów H i A.  

Rysunek 33 – TABELA H-A – EDYCJA TABELI 

 

Za pomocą przycisków „w górę”  i „w dół”  wybierz pojedynczą linię dla 
parametru H lub A. 

Zatwierdź wybór i naciśnij , aby wyświetlić pierwszy znak możliwy do 
ustawienia. 

Aby ustawić żądaną wartość, należy użyć przycisków „w górę”  lub „w dół” 

. 

Naciśnij przycisk , aby zatwierdzić wprowadzoną wartość. Spowoduje to 
również przesunięcie kursora do następnego, a później do ostatniego możliwego do 
ustawienia znaku w linii, na koniec zaś powrót do początku linii. 

E D I T  T A B L E           

L O A D  T A B L E  F R O M  C F
D 

  

S A V E  T A B L E  T O  C F     

                    

 

H - 0 0 0 :  1 . 0 0 1 0 0 0  m    

A - 0 0 0 :  0 . 0 0 0 0 0 0  m ²   

H - 0 0 1 :  0 . 0 0 0 6 4 5  m    

A - 0 0 1 :  0 . 0 1 2 3 4 0  m ²   

u p  t o   1 0 0  v a l u e s     

H - 0 9 9 :  0 . 0 0 0 5 3 4  m    

A - 0 9 9 :  0 . 0 2 1 4 3 0  m ²   
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W tym momencie można kontynuować wybór następnej linii za pomocą przycisków 

„w górę”  lub „w dół”  albo nacisnąć przycisk 
ESC

 aby zatwierdzić 
wprowadzone wartości i powrócić do Podmenu 5. 

 

2.2.4.2.1.5.2 TABELA H-A – WCZYTYWANIE TABELI Z CF 

Wartości parametrów H i A przekroju można również wczytać do przepływomierza z 
Tabeli H-A utworzonej uprzednio w trybie off-line. Tabela ta udostępniona zostanie na 
karcie CF. 
Po wybraniu polecenia WCZYTAJ TABELĘ Z CF (LOAD TABLE FROM CF) wyświetlony 
zostanie następujący, odpowiadający mu ekran. 

 Rysunek 34 – WCZYTAJ TABELĘ Z CF 
 

Kursor automatycznie przesunie się na początek pierwszej linii (tj. WCZYTAJ 
(LOAD)).  

Wciśnięcie przycisku  spowoduje automatyczne przesunięcie kursora w pozycję 
OK. 

Naciśnij ponownie przycisk , aby zatwierdzić wczytanie danych z karty CF 

do przepływomierza lub naciśnij 
ESC

 aby powrócić do podmenu TABELA H-A 
(H-A-TABLE) z pominięciem wczytania. Po wczytaniu danych z karty CF system 
automatycznie powraca do ostatniego podmenu. 

 

2.2.4.2.1.5.3 TABELA H-A – ZAPIS TABELI NA CF 
Rzeczywistą tabelę parametrów H i A przekroju można również zapisać na karcie CF. Po 
wybraniu polecenia ZAPISZ TABELĘ NA CF (SAVE TABLE TO CF) wyświetlony 
zostanie następujący, odpowiadający mu ekran. 

Rysunek 35 – ZAPISZ TABELĘ NA CF 
 

Kursor automatycznie przesunie się na początek pierwszej wyświetlonej linii (tj. 
ZAPISZ (SAVE)).  

Wciśnięcie przycisku  spowoduje automatyczne przesunięcie kursora w pozycję 
OK. 

Naciśnij ponownie przycisk  aby zatwierdzić zapis danych na karcie CF lub naciśnij 

ESC

 aby powrócić do submenu TABELA H-A (H-A-TABLE) z pominięciem zapisu. Po 
zapisaniu danych na karcie CF system automatycznie powraca do ostatniego podmenu. 

L O A D :              O K 

P R E S S    T O  P R O C E E D   

                    

                    

 

S A V E :              O K 

P R E S S    T O  P R O C E E D   
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2.2.4.2.2 PARAMETR – Podmenu 2 – SZLAM 

Ekran SZLAM (SLUDGE) umożliwia dostosowanie wartości do 

istniejącego poziomu osadu w kanale (WYSOKOŚĆ (HEIGHT)), który 

ma zostać uwzględniony w pomiarach poziomu wody i przekroju.  

Na pięciocyfrowym wyświetlaczu mogą zostać wprowadzone wartości w 

zakresie od 0,000 do 99999 metrów (m). 

Rysunek 36 – PARAMETR / SZLAM 

 

Naciśnięcie przycisku  powoduje powrót kursora do pierwszego znaku. 

Aby dokonać wyboru kolejnych znaków, należy powtórnie nacisnąć przycisk . 

Przyciski „w górę”  i „w dół”  umożliwiają dostosowanie wprowadzanych 

wartości. 

Naciśnij przycisk , aby zatwierdzić wprowadzoną wartość. Wszystkie 

wprowadzone wartości muszą zostać zatwierdzone przyciskiem . 

Naciśnij przycisk 
ESC

, aby powrócić do poprzedniego poziomu podmenu. 

 

Rysunek 37 – Wymiarowanie: SZLAM / WYSOKOŚĆ 

 
 

H E I G H T :    0 . 2 0 0  m    

                    

P R E S S   /   T O  S E T U P   

P R E S S    T O  C O N T I N U E  

 

Kanał 

0 m WYSOKOŚĆ 

 poziomu osadu 
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C = QOczekiwane 

          QZmierzone 

H (poziom wody) 

C (H3) 

* 

* 

* 

Wielomian  C = K0 + K1 x H + K2 x H
2

 

H1 H2 H3 

C (H2) 

C (H1) 

 
 

2.2.4.2.3 PARAMETR – Podmenu 3 – KALIBRACJA 

Z zasady kalibracja wymagana jest jedynie w przypadku obliczania 

przepływu. Kalibracja związana jest w głównej mierze z poziomym 

rozkładem szybkości przepływu. Jednakże gdy poziom wody ulega 

zmianie, zmienia się również rozkład szybkości wzdłuż całego 

przekroju. Niezależna kalibracja powinna pomóc w ustaleniu 

stosownych zależności. 

Czynniki kalibracyjne można zdefiniować poprzez współczynnik: 

       C = QOczekiwane / QZmierzone fdla różnych wartości poziomu wody.  

Gdy poziom wody ulega zmianie, odpowiednią wartość C można 

odnaleźć na krzywej najlepszej zgodności. Należy zauważyć, że 

poniższy rysunek ma charakter wyłącznie poglądowy, a rzeczywiste 

wartości pozostają w ścisłej zależności od miejscowych warunków 

terenowych. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Krzywą najlepszej zgodności można utworzyć na przykład w programie 

Excel. Współczynniki należy zapisać jako parametr w systemie. 

Czynnik kalibracyjny jest następnie automatycznie obliczany dla 

wszystkich poziomów wody. 

Na przykład: 

A) K0 = 1 oraz K1 do K6 = 0 

  Kalibracja jest nieaktywna 

B) K0 = wartość 

  K1 = wartość 

  K2 to K6 = 0 

  Aktywna jest kalibracja liniowa 

C) K0 = wartość 

  K1 = wartość 

  K2 = wartości 

  K3 to K6 = 0 

  Aktywny jest wielomian drugiego stopnia 

Maksymalnym możliwym stopniem wielomianu jest 6. 



   Podręcznik użytkownika Wyd. dok. C 02/12  
 

Q-Eye PSC – Podręcznik użytkownika  Strona 32 z 57 

Menu KALIBRACJA (CALIBRATION) umożliwia ustawienie 

współczynnika kalibracji. Współczynnik ten stosowany jest do 

obliczania przepływu (Przepływ = WSPÓŁCZYNNIK K * szybkość * 

obszar).  

Na pięciocyfrowym wyświetlaczu mogą zostać wprowadzone wartości w 

zakresie od +/-0,000 do +/-99999. 

K 0  =  1 . 0 0 0 0 0 0        

K 1  =  0 . 0 0 0 0 0 0        

K 2  =  0 . 0 0 0 0 0 0        

K 3  = - 0 . 0 0 0 0 0 0        

K 4  =  0 . 0 0 0 0 0 0        

K 5  =  0 . 0 0 0 0 0 0        

K 6  =  0 . 0 0 0 0 0 0        

Rysunek 38 – PARAMETR / KALIBRACJA 
 

Naciśnięcie przycisku  powoduje powrót kursora do pierwszego znaku. 

Aby dokonać wyboru kolejnych znaków, należy powtórnie nacisnąć przycisk . 

Przyciski „w górę”  i „w dół”  umożliwiają dostosowanie wprowadzanych 

wartości. 

Naciśnij przycisk , aby zatwierdzić wprowadzoną wartość. Wszystkie 

wprowadzone wartości muszą zostać zatwierdzone przyciskiem . 

Naciśnij przycisk 
ESC

, aby powrócić do poprzedniego poziomu podmenu. 

 

2.2.4.2.4 PARAMETR – Podmenu 4 – WEJŚCIE-WYJŚCIE 

Ekran ten umożliwia wybór i ustawienie wartości dla różnych 

analogowych i cyfrowyh wejść i wyjść. 

Rysunek 39 – PARAMETR / WEJŚCIE-WYJŚCIE 

 
Wyboru pojedynczych elementów można dokonać za pomocą przycisków „w górę” 

 i „w dół” . 

Naciśnij przycisk  aby zatwierdzić i przejść do odpowiedniego podmenu. 

A N A L O G  I N P U T S        

A N A L O G  O U T P U T S       

D I G I T A L  I N P U T S       

D I G I T A L  O U T P U T S      
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2.2.4.2.4.1 WEJŚCIE-WYJŚCIE – WEJŚCIA ANALOGOWE 

Wybierz polecenie WEJŚCIA ANALOGOWE (ANALOG INPUTS) aby przejść do 

menu konfiguracyjnego wejść analogowych. Na początku wyświetlony zostanie 

KANAŁ 1 (CHANNEL 1). 

Uwaga: Kanał 1 (Channel 1) jest wstępnie skonfigurowany pod kątem obsługi 

pomiaru poziomu. Należy upewnić się, że czujnik poziomu wody, jeżeli jest 

używany, został podłączony do kanału 1. 

 
 

2.2.4.2.4.1.1 WEJŚCIE ANALOGOWE, KANAŁ 1 

Ekran ten umożliwia wprowadzanie wartości dla podłączonych czujników. Po 

dokonaniu wyboru tego menu, kursor automatycznie przesunie się do początku 

pierwszej wyświetlonej linii. 

Rysunek 40 – Ekran analogowego kanału wejściowego 1 

 

Naciśnięcie przycisku  powoduje przesunięcie kursora do pozycji pierwszego 
możliwego znaku wejścia, numeru KANAŁU (CHANNEL). 

Przyciski „w górę”  i „w dół”  umożliwiają wprowadzenie numeru kanału. 

Naciśnij przycisk  aby zatwierdzić wprowadzoną wartość i powrócić do początku 
elementu KANAŁ (CHANNEL). 

Użyj przycisku „w dół”  i przycisku  aby wprowadzić wartość w polu wyboru 
ZAKRES (RANGE). 

Naciśnij przycisk/-i „w górę”  i/lub „w dół”  aby wybrać jedno z trzech 
możliwych ustawień: NIEAKTYWNY (INACTIVE), 0 – 20 mA lub 4 – 20 mA. 

Naciśnij przycisk  aby zatwierdzić wprowadzoną wartość i powrócić do 
początku elementu ZAKRES (RANGE). 

C H A N N E L :  1           

R A N G E :    4 - 2 0  m A     

M I N :      0 . 0 0 0  m     

M A X :      1 0 . 0 0  m     

O F F S E T :   0 . 0 2 0  m     

T Y P E :     U P W A R D      

V A L U E :    0 . 0 0 0  m A    

N A M E :     A 1          

U N I T :     m           
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Użyj przycisku „w dół”  i przycisku  aby wprowadzić pierwszy znak 
wartości w polu MIN. Dla wszystkich liczb wprowadzone mogą zostać wartości w 
zakresie od +/-0,000 do +/-99999. 

Naciśnij przycisk  aby dokonać wyboru pojedynczego znaku. 

Dokonaj modyfikacji wartości używając przycisków „w górę”  i „w dół” . 

Naciśnij przycisk  aby zatwierdzić wprowadzoną wartość i powrócić do 
początku elementu MIN. 
Dla wszystkich liczb wprowadzone mogą zostać wartości w zakresie od +/-0,000 do 
+/-99999. 

Naciśnij przycisk  aby dokonać wyboru pojedynczego znaku. 

Dokonaj modyfikacji wartości używając przycisków „w górę”  i „w dół” . 

Naciśnij przycisk  aby zatwierdzić wprowadzoną wartość i powrócić do 
początku elementu MIN. 

Użyj przycisku „w dół”  i przycisku  aby wprowadzić pierwszy znak 
wartości w polu MAX. Dla wszystkich liczb wprowadzone mogą zostać wartości w 
zakresie od +/-0,000 do +/-99999. 

Naciśnij przycisk  aby dokonać wyboru pojedynczego znaku. 

Dokonaj modyfikacji wartości używając przycisków „w górę”  i „w dół” . 

Naciśnij przycisk  aby zatwierdzić wprowadzoną wartość i powrócić do 
początku elementu MAX. 

Użyj przycisku „w dół”  i przycisku  aby wprowadzić pierwszy znak 
wartości w polu PRZESUNIĘCIE (OFFSET). 
Dla wszystkich liczb wprowadzone mogą zostać wartości w zakresie od 
+/-0,000 do +/-99999. 

Naciśnij przycisk  aby dokonać wyboru pojedynczego znaku. 

Dokonaj modyfikacji wartości używając przycisków „w górę”  i „w dół” . 

Naciśnij przycisk  aby zatwierdzić wprowadzoną wartość i powrócić do 
początku elementu PRZESUNIĘCIE (OFFSET). 

Użyj przycisku „w dół”  i przycisku  aby wprowadzić wartość w polu wyboru 
TYP (TYPE). 

Naciśnij przycisk/-i „w górę”  i/lub „w dół”  aby wybrać jedno z dwóch 
możliwych ustawień: W GÓRĘ (UPWARD) lub W DÓŁ (DOWNWARD). 

Naciśnij przycisk  aby zatwierdzić wprowadzoną wartość i powrócić do 
początku elementu TYP (TYPE). 

Naciśnij przycisk „w dół”  aby uzyskać dostęp do elementu WARTOŚĆ (VALUE) 
(tylko wyświetlenie – bez możliwości modyfikacji). 
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Naciśnij przycisk „w dół”  aby uzyskać dostęp do elementu NAZWA (NAME) 
(domyślnie ustawiona na A1 – bez możliwości wyboru). 

Naciśnij przycisk „w dół”  aby uzyskać dostęp do elementu JEDNOSTKA 
(UNIT) (domyślnie ustawiona na m – bez możliwości wyboru). 

Naciśnij przycisk 
ESC

 aby powrócić do menu Wejście/Wyjście (Input/Output) (zob. 
Rysunek 39). 
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Opis parametrów: 

MIN: Oznacza wartość równą 0 lub 4 mA, w zależności od wybranego 

ZAKRESU.  

MAX: Oznacza wartość równą 20 mA, jeżeli kanał jest aktywny. 

PRZESUNIĘCIE (OFFSET): Określa przesunięcie dodawane do obliczanej wartości 

od MIN i MAX.  

TYP (TYPE): Wybierz ustawienie W GÓRĘ (UPWARD), jeżeli do pomiaru poziomu 

używany jest czujnik nacisku. 

Wybierz ustawienie W DÓŁ (DOWNWARD), jeżeli do pomiaru poziomu 

używany jest czujnik ultradźwiękowy lub radarowy, skierowany od góry 

na powierzchnię wody. 

WARTOŚĆ (VALUE):  Wskazuje rzeczywistą bieżącą wartość kanału 

wejściowego (uwaga: kanał należy aktywować i dokonać wyboru 

wartości za pomocą kursora). Teraz co 10 sekund wartość pomiaru jest 

aktywowana i wyświetlana.  

NAZWA (NAME): Domyślnie ustawiona na A1 (bez możliwości wyboru). 

JEDNOSTKA (UNIT): Jednostka pomiaru (bez możliwości wyboru). 

 

2.2.4.2.4.1.2 WEJŚCIE ANALOGOWE, Kanał 2 
UWAGA: Kanał 2 (Channel 2) nie jest używany. 

2.2.4.2.4.1.3 WEJŚCIE ANALOGOWE, Kanał 3 
UWAGA: Kanał 3 (Channel 3) nie jest używany. 

2.2.4.2.4.1.4 WEJŚCIE ANALOGOWE, Kanał 4 
UWAGA: Kanał 4 (Channel 4) nie jest używany. 

2.2.4.2.4.1.5 WEJŚCIE ANALOGOWE, Kanał 5 

Uwaga:  

Kanał 5 (Channel 5) jest wstępnie skonfigurowany pod kątem podłączania 

dodatkowych czujników zewnętrznych służących do pomiaru pH, temperatury, 

zmętnienia, itp. Z tego względu NAZWA (NAME) i JEDNOSTKA (UNIT) kanału 

mogą być definiowane przez użytkownika: 

NAZWA (NAME) może składać się z maksymalnie 10 znaków (liter i cyfr). 

JEDNOSTKA (UNIT) może składać się z maksymalnie 4 znaków (liter i cyfr). 

Jeżeli kanał został aktywowany, wartości zapisywane są na karcie pamięci Flash i 

wyświetlane na ekranie w formie NAZWY (NAME) i JEDNOSTKI (UNIT) wybranych 

przez użytkownika. 

Wszystkie pozostałe funkcje są podobne jak w przypadku kanału 1 WEJŚCIA 

(INPUT channel 1) (zob. 2.2.4.2.4.1.1). 

2.2.4.2.4.1.6 WEJŚCIE ANALOGOWE, Kanał 6 
Funkcje są podobne jak w przypadku kanału 5 WEJŚCIA (INPUT channel 5) (zob. 

2.2.4.2.4.1.5). 

2.2.4.2.4.1.7 WEJŚCIE ANALOGOWE, Kanał 7 
Funkcje są podobne jak w przypadku kanału 5 WEJŚCIA (INPUT channel 5) (zob. 

2.2.4.2.4.1.5). 

2.2.4.2.4.1.8 WEJŚCIE ANALOGOWE, Kanał 8 
Funkcje są podobne jak w przypadku kanału 5 WEJŚCIA (INPUT channel 5) (zob. 

2.2.4.2.4.1.5). 
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2.2.4.2.4.2 WEJŚCIE-WYJŚCIE – WYJŚCIA ANALOGOWE 

Wybierz polecenie WYJŚCIA ANALOGOWE (ANALOG OUTPUTS) aby przejść do 

menu konfiguracyjnego wyjść analogowych. Na początku wyświetlony zostanie 

KANAŁ 1 (CHANNEL 1). 

2.2.4.2.4.2.1 WYJŚCIE ANALOGOWE, Kanał 1 

Rysunek 41 – Ekran analogowego kanału wyjściowego 1 

 

To menu umożliwia konfigurację wyjść analogowych dla każdego kanału. 

Funkcjonalność dotycząca konfiguracji KANAŁU (CHANNEL), ZAKRESU (RANGE) 

oraz pozostałych wymaganych wartości jest podobna jak w przypadku wejść 

analogowych opisanych poprzednim rozdziale 2.2.4.2.4.1.1. 

Dla wszystkich elementów wprowadzone mogą zostać wartości w zakresie od +/-

0,000 do +/-99999, z wyjątkiem wartości, które są ograniczone od 0,000 do 20,00. 

Wyboru pojedynczych elementów można dokonać za pomocą przycisków „w górę” 

 i „w dół” . 

Naciśnij przycisk  aby dokonać wyboru pojedynczego znaku. 

Dokonaj modyfikacji wartości używając przycisków „w górę”  i „w dół” . 

Naciśnij przycisk 
ESC

 aby powrócić do menu Wejście/Wyjście (zob. Rysunek 39). 

Uwaga: Kanał 1 używany jest na potrzeby przepływu. 

 

Opis parametrów: 

WYJŚCIE (OUTPUT): wskaźnik z możliwością wyboru parametrów H, V, Q 

lub dowolnej, zdefiniowanej przez użytkownika nazwy kanału 

wejściowego (5-8), który został aktywowany. 

MIN: oznacza wartość równą 0 lub 4 mA, w zależności od wybranego 

ZAKRESU (RANGE).  

MAX: oznacza wartość równą 20 mA, jeżeli kanał jest aktywny. 

PRZESUNIĘCIE (OFFSET): określa przesunięcie dodawane do obliczanej wartości 

od MIN i MAX. 

WARTOŚĆ (VALUE): ustala wartość w zakresie od 0,000 do 20,00 mA. Będzie ona 

stanowiła wartość wyjściową, jeżeli kanał jest aktywny i analogowy moduł 

wyjściowy został fizycznie zainstalowany. 
 

C H A N N E L :  1           

R A N G E :    4 - 2 0  m A     

O U T P U T :   Q           

M I N :      0 . 0 0 0  m 
 

³ / s  

M A X :      1 0 . 0 0  m ³ / s  

O F F S E T :   0 . 0 0 0  m ³ /   
 V A L U E :    0 . 0 0 0  m A    
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2.2.4.2.4.2.2 WYJŚCIE ANALOGOWE, Kanał 2 

Uwaga: Kanał 2 używany jest na potrzeby poziomu. 

Funkcje są podobne jak w przypadku kanału 1 (zob. 2.2.4.2.4.2.1). 

2.2.4.2.4.2.3 WYJŚCIE ANALOGOWE, Kanał 3 

Uwaga: Kanał 3 używany jest na potrzeby szybkości. 

Funkcje są podobne jak w przypadku kanału 1 (zob. 2.2.4.2.4.2.1). 

2.2.4.2.4.2.4 WYJŚCIE ANALOGOWE, Kanał 4 

Uwaga: Kanał 2 używany jest n potrzeby przepływu wtórnego. 

Funkcje są w 100% takie same jak w przypadku kanału 1 (zob. 2.2.4.2.4.2.1). 

 

2.2.4.2.4.3 WEJŚCIE-WYJŚCIE – WEJŚCIA CYFROWE 

Funkcja ta nie została jeszcze zaimplementowana, włączając w to obecną wersję 

oprogramowania. 

2.2.4.2.4.4 WEJŚCIE-WYJŚCIE – WYJŚCIA CYFROWE 

Obsługiwane są maksymalnie 4 wyjścia cyfrowe. Kanał 1 (Channel 1) i Kanał 2 

(Channel 2) obsługują mechaniczne przekaźniki rozwierne (NC) i zwierne (NO). 

Kanał 3 (Channel 3) i Kanał 4 (Channel 4) przypisane są do obsługi przekaźników 

foto-półprzewodnikowych (photo-MOS) (zob. Rysunek 60). 

Dla każdego kanału można wybrać jeden z następujących typów 

funkcji. 

 

2.2.4.2.4.4.1 WYJŚCIE CYFROWE (DIGITAL OUTPUT) – Typ 
NIEAKTYWNY 

Rysunek 42 – Typ NIEAKTYWNY 

 

Funkcjonalność dotycząca konfiguracji KANAŁU (CHANNEL) i pozostałych 

wymaganych wartości jest podobna jak w przypadku wejść analogowych opisanych 

w poprzednim rozdziale 2.2.4.2.4.1.1. 

Po wybraniu opcji NIEAKTYWNY (INACTIVE) w polu TYP (TYPE), funkcja wyjścia 

cyfrowego zostaje dezaktywowana dla wybranego kanału. Wszystkie pozostałe 

elementy menu pozostaną bez zmian. 

2.2.4.2.4.4.2 WYJŚCIE CYFROWE (DIGITAL OUTPUT) – Typ 
IMPULSOWY 

Rysunek 43 – Typ IMPULSOWY 

C H A N N E L :   1          

T Y P E :      I N A C T I V E   

I N V :       N O         

N O   F  U N C T I O N !         

N O   F  U N C T I O N !         

 

C H A N N E L :   1          

T Y P E :       I M P .  d Q    

I N V :       N O         

T .  R A T E :   1 0 . 0 0  m ³   

P U L S E :     1 0 0 . 0  m s   
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Funkcjonalność dotycząca konfiguracji KANAŁU (CHANNEL) i pozostałych 

wymaganych wartości jest podobna jak w przypadku wejść analogowych opisanych 

w poprzednim rozdziale 2.2.4.2.4.1.1. 

Dla wszystkich liczb wprowadzone mogą zostać wartości w zakresie od 

+/-0,000 do +/-99999. 

Naciśnij przycisk  aby dokonać wyboru pojedynczego znaku. 

Dokonaj modyfikacji wartości używając przycisków „w górę”  i „w dół” . 

Naciśnij przycisk  aby zatwierdzić wprowadzoną wartość. 

Naciśnij przycisk 
ESC

 aby powrócić do menu Wejście/Wyjście (zob. Rysunek 39). 
 
 

Opis TYPU (TYPE): 

Możliwy jest wybór spośród 4 typów wyjść impulsowych. Wybór polecenia TYP 

(TYPE) ma wpływ na funkcjonowanie wyjścia. 

IMP. dQ: wyjście impulsowe wartości bezwzględnej przepływu 

+/- dQ:   wskazuje symbol IMPULSU dQ 

IMP. +Q:  wyjście impulsowe wartości dodatniej przepływu 

IMP. -Q:  wyjście impulsowe wartości ujemnej przepływu 
 

Opis parametrów: 
 

INV:  Określa, czy poziom logiczny wyjścia jest odwrócony. 
 

CZĘSTOTLIWOŚĆ TAKTOWANIA (T. RATE): Konfiguracja objętości, przy której 

generowany jest pojedynczy impuls. 

Uwaga: Opcja ta jest aktywna tylko dla typów: IMP.dQ; IMP.+Q; IMP.-

Q  
 

IMPULS (PULSE): Konfiguracja długości impulsu w milisekundach. 
Prawidłowe wartości zawierają się w przedziale od 1,000 ms 
do 66535 ms, w krokach co 1 ms. 

Uwaga: Opcja ta jest aktywna tylko dla typów: IMP.dQ; IMP.+Q; IMP.-

Q  
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Uwaga: ·Częstotliwość taktowania (T. RATE) i długość impulsu (PULSE) należy 

starannie skonfigurować. Należy wprowadzić następujące równanie, w 

którym Qmax oznacza maksymalny możliwy przepływ: 

T. RATE[m
3
] > Qmax[m3/s] * 2 * PULSE[s] 

W przeciwnym razie wyjście nie będzie funkcjonowało prawidłowo. 

Typ impulsu można ustawić tylko dla jednego kanału. Przykładowo, NIE 

jest możliwe ustawienie kanałów 1 i 3 jako IMPULSE dQ. 

Należy pamiętać, że żywotność przekaźników mechanicznych jest 

ograniczona i będą one działały prawidłowo tylko w przypadku, gdy 

IMPULS (PULSE) trwa dłużej niż 100ms. 

Przekaźniki foto-półprzewodnikowe (photo-MOS) będą działały prawidłowo 

tylko w przypadku, gdy IMPULS (PULSE) trwa dłużej niż 10ms. 

 
 

2.2.4.2.4.4.3 WYJŚCIE CYFROWE (DIGITAL OUTPUT) – Typ 
ALARMOWY 

Rysunek 44 – Typ ALARMOWY 

 

Funkcjonalność dotycząca konfiguracji KANAŁU (CHANNEL) i pozostałych 

wymaganych wartości jest podobna jak w przypadku wejść analogowych opisanych 

w poprzednim rozdziale 2.2.4.2.4.1.1. 

Dla wszystkich liczb wprowadzone mogą zostać wartości w zakresie od 

+/-0,000 do +/-99999. 

Naciśnij przycisk  aby dokonać wyboru pojedynczego znaku. 

Dokonaj modyfikacji wartości używając przycisków „w górę”  i „w dół” . 

Naciśnij przycisk  aby zatwierdzić wprowadzoną wartość. 

Naciśnij przycisk 
ESC

 aby powrócić do menu Wejście/Wyjście (zob. Rysunek 39). 

 

C H A N N E L :   1          

T Y P E :      A L A R M  Q m i n 

I N V :       N O         

V A L U E :     1 . 0 0 0  m ³ / s 

H Y  S T . :     0 . 1 0 0  m s / s 
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Opis TYPU Alarmowego (Alarm TYPE): 

Możliwy jest wybór spośród 6 typów wyjść alarmowych. Wybór polecenia TYP 

(TYPE) ma wpływ na funkcjonowanie wyjścia. 

ALARM Qmin: Wyjście alarmowe w przypadku, gdy wartość przepływu jest 

mniejsza od wstępnie zdefiniowanej wartości. 

ALARM Qmax: Wyjście alarmowe w przypadku, gdy wartość przepływu jest 

większa od wstępnie zdefiniowanej wartości. 

ALARM Vmin: Wyjście alarmowe w przypadku, gdy wartość szybkości jest 

mniejsza od wstępnie zdefiniowanej wartości. 

ALARM Vmax: Wyjście alarmowe w przypadku, gdy wartość szybkości jest 

większa od wstępnie zdefiniowanej wartości. 

ALARM Wmin: Wyjście alarmowe w przypadku, gdy wartość poziomu jest 

mniejsza od wstępnie zdefiniowanej wartości. 

ALARM Wmax: Wyjście alarmowe w przypadku, gdy wartość poziomu jest większa 

od wstępnie zdefiniowanej wartości. 

 

Opis parametrów: 

 
INV:  Określa, czy poziom logiczny wyjścia jest odwrócony. 

VALUE: Określa wartość parametrów Q/V/H, aby aktywować wyjście. 

HYST.: Histereza (Hysteresis) określa wartość parametrów Q/V/H, aby 
dezaktywować wyjście w powiązaniu z wartością pomiaru 
określoną w polu WARTOŚĆ (VALUE). 

 

Przykłady: 

1. Alarm Wmin: 

WARTOŚĆ (VALUE):  1,000 m 

HYST.: 0,100 m 

Jeżeli rzeczywisty zmierzony poziom wody spadnie poniżej wartości 1,000 m, 

wyjście zostanie aktywowane. Jeżeli rzeczywisty zmierzony poziom wody wzrośnie 

powyżej wartości 1,100 m (WARTOŚĆ + HISTEREZA (VALUE + HYST.)), wyjście 

zostanie dezaktywowane. 

2. Alarm Wmax: 

WARTOŚĆ (VALUE):  1,000 m 

HYST.: 0,100 m 

Jeżeli rzeczywisty zmierzony poziom wody wzrośnie powyżej wartości 1,000 m, 

wyjście zostanie aktywowane. Jeżeli rzeczywisty zmierzony poziom wody spadnie 

poniżej wartości 0,900 m (WARTOŚĆ + HISTEREZA (VALUE + HYST.)), wyjście 

zostanie dezaktywowane. 
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2.2.4.2.4.4.4 WYJŚCIE CYFROWE (DIGITAL OUTPUT) – Typ STANU 

Rysunek 45 – Typ STANU 
 

Funkcja ta nie została jeszcze zaimplementowana, włączając w to obecną wersję 
oprogramowania. 

 

2.2.4.2.5 PARAMETR – Podmenu 5 – CZĘŚCIOWO WYPEŁNIONY / 
CAŁKOWICIE WYPEŁNIONY 

To menu umożliwia dokonanie wyboru systemu częściowo wypełnionego (Partially-
Filled) bądź całkowicie wypełnionego (Full-Filled). 

Rysunek 46 – CZĘŚCIOWO WYPEŁNIONY / CAŁKOWICIE WYPEŁNIONY 
 

Za pomocą przycisków „w górę”  lub „w dół”  wybierz pojedyncze 

elementy. Naciśnij przycisk  aby zatwierdzić wprowadzoną wartość i aktywować 
żądaną funkcję. Aktywacja wskazywana jest za pomocą litery A wyświetlanej za 
wybranym elementem menu. Aby powrócić do menu głównego ZARZĄDZANIE 

(ADMINISTRATION), naciśnij przycisk 
ESC

. 
 

2.2.4.2.6 PARAMETR – Podmenu 6 – ODSTĘP CZASOWY POMIARU 
Funkcja ODSTĘP CZASOWY (INTERVAL) umożliwia dostosowanie wartości do 
okresu: 

 LOG.-INTV  = automatyczny zapis danych na karcie CF; 
funkcja ta określa również odstęp czasowy dla 
danych przesyłanych przez Com Port, w razie 
gdyby został aktywowany 

 AV-Q-INTV  = z którego oblicza się wartość średnią dla 
pomiarów poziomu wody i szybkości 

 AV-5-INTV = obliczanie wartości średniej określonego 
wyjścia analogowego 

 AV-6-INTV = (tak samo, jak w przypadku AV-5-INTV) 

 AV-7-INTV = (tak samo, jak w przypadku AV-5-INTV) 

 AV-8-INTV = (tak samo, jak w przypadku AV-5-INTV) 
 

Uwaga:  Wartości muszą stanowić wielokrotności okresu 30 sekund (np. 

60; 90; 120). Jeżeli ODSTĘP CZASOWY (INTERVAL) został 

C H A N N E L :   1          

T Y P E :      S T A T U S     

I N V :       N O         

N O   F  U N C T I O N !         

N O   F  U N C T I O N !         

 

P A R T I A L L Y - F I L L E D     

F U L L - F I L L E D         A 
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ustawiony na wartość 30 sekund, wartość średnia nie zostanie 
obliczona. Wartości są wewnętrznie ograniczone do 999 sekund. 

 

Rysunek 47 – ODSTĘP CZASOWY POMIARU 

 

Po wybraniu menu ODSTĘP CZASOWY POMIARU (MEASURING 

INTERVAL) kursor automatycznie przesunie się do początku pierwszej 

wyświetlonej linii. 

Naciśnięcie przycisku  powoduje przesunięcie kursora do pierwszego 

możliwego znaku wartości. 

Przyciski „w górę”  i „w dół”  umożliwiają dostosowanie wymaganej 

wartości. 

-   Dla odstępu czasowego 30 sekund zmian można dokonywać w zakresie 
do 990 sekund. 

Naciśnij przycisk  aby zatwierdzić wprowadzoną wartość. 

Aby powrócić do podmenu PARAMETR (PARAMETER), naciśnij przycisk 
ESC

. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2.2.4.2.7 PARAMETR – Podmenu 7 – PARAMETR CZUJNIKA 

Ten ekran konfiguracyjny umożliwia dokonanie następujących ustawień: 

L O G . - I N T V . :  1 2 0  s    

A V - Q - I N T V . :  1 2 0  s    

A V - 5 - I N T V . :  0 3 0  s    

A V - 6 - I N T V . :  0 3 0  s    

A V - 7 - I N T V . :  0 3 0  s    

A V - 8 - I N T V . :  0 3 0  s    
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 PRZESUNIĘCIE (OFFSET): Przesunięcie pomiędzy typem czujnika 
łączonego a punktem odniesienia poziomu wody. Odległość ta 
zostanie dodana do wartości zmierzonej przez czujnik łączony. 
Jeżeli czujnika nie można zamontować bezpośrednio na dnie 
przewodu rurowego, może zaistnieć konieczność wprowadzenia  
Przesunięcia (różnicy). 

5-cyfrowy wyświetlacz umożliwia wprowadzenie wartości w zakresie 0,000 do 
99999 metrów (m). 

 V-DIR:   Możliwe są trzy ustawienia: 
o +V :  - do obliczania przepływu stosowane są szybkości dodatnie 
o –V :  - do obliczania przepływu stosowane są szybkości ujemnene 
o +/-V :  - do obliczania przepływu stosowane są szybkości dodatnie lub 

ujemne 

 SENS.–ID:  Funkcja umożliwiająca wprowadzenie „Numeru identyfikacyjnego 
czujnika (Sensor-ID Number)” - wymagana tylko wtedy, gdy w 
użytku jest więcej niż jeden czujnik. Możliwe będzie wprowadzenie 
wartości w zakresie od 00000 do 99999. 

 dB-LIMIT: Funkcja umożliwiająca zdefiniowanie limitu 
rozpoznawania nieprawidłowegych wartości pomiaru 
V-Measurement.(domyślnie = 40 dB) 

 KOMÓRKI: Możliwe jest ustawienie trzech ilości komórek: 0, 10 lub 22.                 

Wysokość pomiaru dla każdej komórki powyżej czujnika jest 

automatycznie dobierana przez system i odnosi się do 

zmierzonego poziomu wody. 

  

T Y P E :      Q - E Y E  P R O  

O F F S E T :    0 . 0 0 0  m    

V - D I R :     + / - V       

S E N S . - I D :  0 0 0 0 0      

d B - L I M I T :  0 4 0    d B   

C E L L S :     1 0         

 Rysunek 48 – Ekran PARAMETR CZUJNIKA 
 

Po wybraniu menu PARAMETR CZUJNIKA (SENSOR PARAMETER) kursor 

automatycznie przesunie się do początku pierwszej wyświetlonej linii pola TYP 

(TYPE). 

Użyj przycisków „w górę”  lub „w dół”  aby wybrać rodzaj ustawienia 

(KĄTA (ANGLE), PRZESUNIĘCIA (OFFSET), V-DIR, SENS.–ID, dB-LIMIT lub 

KOMÓREK (CELLS). 

Po naciśnięciu przycisku  zatwierdzającego wybór kursor automatycznie 

przesunie się na pozycję pierwszego znaku żądanego ustawienia. 

Za pomocą przycisków „w górę”  lub „w dół”  dostosuj wartości. 

Zatwierdź wprowadzone ustawienia za pomocą przycisku . 

Aby powrócić do podmenu PARAMETR (PARAMETER), naciśnij przycisk 
ESC

. 
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2.2.4.2.8 PARAMETR – Podmenu 8 – SUMATOR (LICZNIK) 

Rysunek 49 – SUMATOR 

 
Po wybraniu polecenia SUMATOR (TOTALIZER) kursor automatycznie przesunie 

się do początku pierwszej wyświetlonej linii. Użyj przycisków „w górę”  lub „w 

dół”  aby przełączyć pomiędzy parametrami Qtot i Qday.  

Po wybraniu polecenia Qtot lub Qday naciśnij przycisk  pojedynczym 
naciśnięciem, aby przesunąć kursor w pozycję RESET. 

Naciśnij ponownie przycisk  aby wyzerować licznik dla parametru Qtot lub 
Qday . 
Aby powrócić do menu głównego PARAMETR (PARAMETER), naciśnij przycisk 

ESC

. 

 

 

2.2.4.2.9 PARAMETR – Podmenu 9 – PORT KOMUNIKACYJNY 

Rysunek 50 – PORT KOMUNIKACYJNY – Podmenu 

 
Po wybraniu menu PORT KOMUNIKACYJNY (COM PORT) kursor automatycznie 
przesunie się do początku pierwszej wyświetlonej linii (tj. TYP HW (HW-TYPE)).  
Domyślnym ustawieniem parametru TYP HW (HW-TYPE) jest NIEAKTYWNY 
(INACTIVE). Aby dokonać zmiany parametru TYP HW (HW-TYPE) należy nacisnąć 

przycisk  pojedynczym naciśnięciem, aby przesunąć kursor w pozycję 

NIEAKTYWNY (INACTIVE). Użyj przycisków „w górę”  lub „w dół”  aby 
wybrać typ urządzeń komunikacyjnych (np. modem, ModBus, itp.) 

UWAGA: 

Wyboru typu urządzenia komunikacyjnego należy dokonywać wyłącznie w 
przypadku, gdy urządzenie to zostało fizycznie podłączone! 

Po naciśnięciu przycisku  zatwierdzającego wybór kursor automatycznie 
powróci do początku linii. 
W zależności od wybranego Typu HW (HW-Type), można dokonywać dalszych 
ustawień (np. RAMKA, BOD (FRAME, BAUD), itp.). Aby powrócić do menu 

głównego PARAMETR (PARAMETER), naciśnij przycisk 
ESC

. 
 

H W - T Y P E :   I N A C T I V E   

B A U D :      D E F A U L T    

F
P 

R A M E :     D E F A U L T    

                    

 

Q t o t :      R E S E T      

Q d a y :      R E S E T      

P R E S S   /   T O  S E T U P   

P R E S S    T O  C O N T I N U E  

 



   Podręcznik użytkownika Wyd. dok. C 02/12  
 

Q-Eye PSC – Podręcznik użytkownika  Strona 46 z 57 

2.2.4.2.9.1 Typy komunikacji HW dla urządzeń serii Q-Eye 

- obecnie dostępne = MODBUS i SHWP 

 Aby uzyskać szczegółowe informacje i instrukcję użytkowania, prosimy zapoznać 
się z treścią oddzielnego podręcznika: 

Q-Eye Series Wersja XXX - Urządzenia komunikacyjne - Podręcznik 
użytkownika 

 

2.2.4.3 ZARZĄDZANIE – Podmenu 3 – JEDNOSTKI 
 

Ekran ten umożliwia dokonanie wyboru jednostek używanych globalnie w ramach 
systemu. Wprowadzone zmiany będą miały wpływ na wszystkie wartości wejść i 
wyjść systemu, co opisane zostało w dalszej części tego podrozdziału. 

Rysunek 51 – Podmenu JEDNOSTKI 
 

Po wybraniu menu JEDNOSTKI (UNITS) kursor automatycznie przesunie się do 
początku pierwszej wyświetlonej linii (tj. PRZEPŁYW (FLOW)). 

Za pomocą przycisków „w górę”  lub „w dół”  wybierz pojedyncze 

elementy. Po naciśnięciu przycisku  zatwierdzającego wybór kursor 
automatycznie przesunie się na pozycję pierwszego znaku wartości ustawienia. 

Za pomocą przycisków „w górę”  lub „w dół”  dostosuj żądaną 
jednostkę pomiaru. (aby uzyskać więcej informacji, prosimy zapoznać się z 

podrozdziałami 2.2.4.3.1 ……2.2.4.3.8) Naciśnij przycisk  aby zatwierdzić 
wybór i przesunąć kursor z powrotem do początku ostatniego wybranego 
elementu (tj. PRZEPŁYW (FLOW)). Kontynuuj, używając przycisków „w górę” 

 lub „w dół”,  aby wybrać kolejny pojedynczy element lub naciśnij 

przycisk 
ESC

 aby powrócić do podmenu ZARZĄDZANIE (ADMINISTRATION). 
 

Uwaga:   Należy pamiętać, że ograniczenia wyświetlania wartości nie zostaną 
przekroczone. Przykładowo: Twój wybór to wskazanie ml/s. Główny 
ekran wyświetlający przepływ posiada 5 znaków. Dlatego wybierz 
jednostkę, która nie spowoduje przekroczenia wartości przepływu 
wynoszącej 99999 ml/s. W przeciwnym razie na ekranie pojawi się: 
????? ml/s. 

 

2.2.4.3.1. JEDNOSTKI – Podmenu 1 – PRZEPŁYW 

Dla PRZEPŁYWU (FLOW) można wybrać następujące jednostki: 

F L O W :            m 3 / s 

V E L O C I T Y :        m / s  

L E N G T H :          m    

T O T A L I Z E R :       m 3   

D A Y - C O U N T E R :     l    

V O L U M E :          m 3   

T E M P E R A T U R E :     ° C   

A R E A :            m 2   
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- m³/s: metry sześcienne na sekundę 

- m³/h: metry sześcienne na godzinę 

- l/s: litry na sekundę 

- l/m: litry na minutę 

- ml/s: mililitry na sekundę 

- cfs: stopy sześcienne na sekundę 

- cfm: stopy sześcienne na minutę 

- cfh: stopy sześcienne na godzinę 

- gpm: galony na minutę (USA) 

- gph: galony na godzinę (USA) 

- mgh: milion galonów na godzinę (USA) 

- mgd: milion galonów na dzień (USA) 

Jednostki te będą wyświetlane w głównym oknie pomiarowym, dla kanału 1 (channel 

1) i kanału 4 (channel 4) wyjść analogowych oraz dla wyjść cyfrowych typu ALARM 

Qmin i ALARM Qmax. 

 

2.2.4.3.2. JEDNOSTKI – Podmenu 2 – SZYBKOŚĆ 

Dla SZYBKOŚCI (VELOCITY) można wybrać następujące jednostki: 

- m/s: metry na sekundę 

- cm/s: centymetry na sekundę 

- mm/s: milimetry na sekundę 

- in/s: cale na sekundę 

- fps: stopy na sekundę 

Jednostki te będą wyświetlane w głównym oknie pomiarowym, dla kanału 3 (channel 

3) wyjść analogowych oraz dla wyjść cyfrowych ALARM Vmin i ALARM Vmax. 

 

2.2.4.3.3. JEDNOSTKI – Podmenu 3 – DŁUGOŚĆ 

Dla DŁUGOŚCI (LENGTH) można wybrać następujące jednostki: 

- m:  metr 

- cm:  centymetr 

- mm:  milimetr 

- in:  cal 

- ft:  stopa 

Jednostki te będą wyświetlane w głównym oknie pomiarowym poziomu, dla 

kanału 1 (channel 1) (zewnętrzny poziom wody) i kanału 2 (channel 2), dla 

przesunięcia czujnika łączonego i wyjść analogowych oraz dla wyjść cyfrowych 

typu ALARM Hmin i ALARM Hmax. 

 

2.2.4.3.4. JEDNOSTKI – Podmenu 4 – SUMATOR 

Dla SUMATORA (TOTALIZER) można wybrać następujące jednostki: 
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- m³: metry sześcienne 

- l: litry 

- ml: mililitry 

- cf: stopy sześcienne 

- gal: galony (USA) 

- kgal: 1 kgal = 1000 gal (USA)   

Jednostki te będą wyświetlane wyłącznie w głównym oknie pomiarowym. 

 

2.2.4.3.5. JEDNOSTKI – Podmenu 5 – LICZNIK DZIENNY 
Dla LICZNIKA DZIENNEGO (DAY COUNTER) można wybrać następujące 

jednostki: 

- m³: metry sześcienne 

- l: litry 

- ml: mililitry 

- cf: stopy sześcienne 

- gal: galony (USA) 

- kgal: 1 kgal = 1000 gal (USA)   

Jednostki te będą wyświetlane wyłącznie w głównym oknie pomiarowym. 

 

2.2.4.3.6. JEDNOSTKI – Podmenu 6 – OBJĘTOŚĆ 
Dla OBJĘTOŚCI (VOLUME) można wybrać następujące jednostki: 

- m³: metry sześcienne 

- l: litry 

- ml: mililitry 

- cf: stopy sześcienne 

- gal: galony (USA) 

- kgal: 1 kgal = 1000 gal (USA)   

Jednostki te będą używane dla wyjść cyfrowych typu IMPULSE dQ, IMPULSE +Q 

oraz IMPULSE -Q. 

 

2.2.4.3.7. JEDNOSTKI – Podmenu 7 – TEMPERATURA 
Dla TEMPERATURY (TEMPERATURE) można wybrać następujące jednostki: 

- °C: stopnie Celsjusza 

- °F: stopnie Fahrenheita  

- K: stopnie Kelwina 

Jednostki te wyświetlane są w oknie wskazującym informacje o systemie.  
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2.2.4.3.8. JEDNOSTKI – Podmenu 8 – OBSZAR 

Dla OBSZARU (AREA) można wybrać następujące jednostki: 

- m
2
: metr kwadratowy 

- cm²: centymetr kwadratowy  

- mm²: milimetr kwadratowy 

- in²:  cal kwadratowy 

- ft²:  stopa kwadratowa 

Powyższe jednostki wskazań obszaru nie dotyczą Q-Eye PSC MT. 

 

2.2.4.4 ZARZĄDZANIE – Podmenu 4 – JĘZYK 

W tym oknie można dokonać wyboru języka, w jakim mają być wyświetlane 

informacje na ekranie. 

Rysunek 52 - JĘZYK 

 

Po wybraniu menu JĘZYK (LANGUAGE) kursor automatycznie przesunie się 

do początku pierwszej wyświetlonej linii (tj. NIEMIECKI (DEUTSCH)).  

Wybierz żądany język za pomocą przycisków „w górę”  i „w dół” . 

Naciśnij przycisk  aby zatwierdzić wprowadzoną wartość. 

Aktywacja wskazywana jest za pomocą litery A wyświetlanej za wybraną nazwą 

języka. 

Aby powrócić do podmenu ZARZĄDZANIE (ADMINISTRATION), naciśnij 

przycisk 
ESC

. 

D E U T S C H              

E N G L I S H             A 
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2.2.4.5 ZARZĄDZANIE – Podmenu 5 – FORMAT DANYCH CF 

Ekran ten umożliwia dostosowanie formatu, w którym dane zostaną zapisane na 

karcie CF. Dostępne są następujące formaty: 

 DATA (DATE): DD.MM.RRRR lub DD/MM/RRRR

 lub MM/DD/RRRR 

 CZAS (TIME): HH:MM:SS (24h) lub HH:MM/SS (AM/PM)

 lub HH.MM.SS (24h) 

 OGRANICZ. (DELIMI.): PRZECINEK (COMMA), ŚREDNIK 

(SEMICOLON), SPACJA (SPACE) lub TABULATOR (TABSTOP) 

 ODDZIEL. (SEPARA.): KROPKA (DOT) lub PRZECINEK (COMMA) 

Rysunek 53 – FORMAT DANYCH CF 

 

Po wybraniu funkcji FORMAT DANYCH CF (CF DATA FORMAT) kursor 

automatycznie przesunie się do początku pierwszej wyświetlonej linii (np. DATA 

(DATE)).  

Naciśnij przycisk  aby automatycznie przesunąć kursor do pozycji pierwszego 

formatu danych do wyboru. 

Wybierz format za pomocą przycisków „w górę”  i „w dół” . 

Po dokonaniu wyboru naciśnij przycisk  lub 
ESC

 aby przesunąć kursor z 

powrotem do początku linii. 

Przy użyciu przycisków „w górę”  lub „w dół”  można dokonać wyboru 

następnego lub poprzedniego formatu danych. 

Naciśnij ponownie przycisk 
ESC

, aby zapisać wprowadzone dane i powrócić do 

podmenu ZARZĄDZANIE (ADMINISTRATION). 

D A T E :     D D / M M / Y Y Y Y  

T I M E :     H H : M M : S S  A M 

D E L I M I . :  S E M I C O L O N   

S E P A R A . :  C O M M A       
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2.2.4.6 ZARZĄDZANIE – Podmenu 6 – ZMIANA HASŁA 

Okno ZMIANA HASŁA (CHANGE PASSWORD) umożliwia zdefiniowanie osobistego 

hasła dostępu do menu ZARZĄDZANIE (ADMINISTRATION) urządzenia Q-Eye 

PSC MT (ustawieniem domyślnym jest 0000).  

Rysunek 54 – ZMIANA HASŁA 

 

Po wybraniu menu ZMIANA HASŁA (CHANGE PASSWORD) kursor 

automatycznie przesunie się do początku pierwszej wyświetlonej linii.  

Naciśnięcie przycisku  spowoduje automatyczne przesunięcie kursora do 

pozycji pierwszej gwiazdki *. 

Naciśnij przycisk  aby dokonać wyboru pojedynczego znaku (0…9). 

Dokonaj modyfikacji wartości używając przycisków „w górę”  i „w dół” . 

Nowe hasło może zostać zdefiniowane w zakresie od 0001 do 9999.  

Uwaga:  dostępne są wyłącznie cyfry, litery i symbole są niedostępne. 

Po naciśnięciu przycisku  zatwierdzającego wybór kursor powróci do początku 

linii. 

Naciśnij przycisk 
ESC

, aby zapisać wprowadzone dane i powrócić do podmenu 

ZARZĄDZANIE (ADMINISTRATION). 

 

Uwaga:   Należy zapamiętać nowe hasło. Przy następnej próbie zalogowania 

do menu ZARZĄDZANIE system poprosi o wprowadzenie nowego 

hasła.  

 W razie gdyby hasło zostało zapomniane, prosimy o kontakt z serwisem 

HydroVision GmbH. 

 

P A S S W O R D :  * * * *       

                    

P R E S S   /   T O  S E T U P   

P R E S S    T O  C O N T I N U E  
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2.2.4.7 ZARZĄDZANIE – Podmenu 7 – ZAPIS KONFIGURACJI NA CF 

Aby zapobiec utracie danych, funkcja ta umożliwia zapis wszystkich parametrów 

Wejść/Wyjść i płyty CPU na karcie Compact Flash (CF).  

Uwaga: Przenoszenie danych może potrwać kilka minut – dlatego prosimy o 

cierpliwość!!  Przed zastosowaniem tej funkcji należy upewnić się, że 

karta CF została włożona!! (zob. poprzedni rozdział 2.2.1.2)  

 Ostrzeżenie! Istniejąca starsza wersja parametrów zostanie automatycznie 

nadpisana. 

 

Rysunek 55 – ZAPISZ KONFIGURACJĘ NA CF 

 

Po wybraniu menu ZAPISZ KONFIGURACJĘ NA CF (SAVE SETUP TO CF) 

kursor automatycznie przesunie się do początku pierwszej wyświetlonej linii (tj. 

ZAPISZ (SAVE)).  

Wciśnięcie przycisku  spowoduje automatyczne przesunięcie kursora w pozycję 

OK. 

Naciśnij ponownie przycisk  aby zatwierdzić zapis danych na karcie CF lub 

naciśnij 
ESC

 aby powrócić do podmenu ZARZĄDZANIE (ADMINISTRATION) z 

pominięciem zapisu. 

Po zapisaniu danych na karcie CF system automatycznie powraca do ostatniego 

podmenu.  

Uwaga: W razie wykrycia braku karty CF oprogramowanie zgłasza komunikat BRAK 

KARTY CF (NO CF INSERTED) i automatycznie powraca do ostatniego 

podmenu. 

 Nazwy plików zdefiniowanych parametrów:  QEYECPU.BIN    /   QEYEIO.BIN 

 Ostrzeżenie!  NIE WOLNO ZMIENIAĆ NAZW PLIKÓW ZDEFINIOWANYCH 

PARAMETRÓW! 

 
 

S A V E :              O K 

P R E S S    T O  P R O C E E D   

M O R E  
S 

I N F O ?           

S E E  M A N U A L           
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2.2.4.8 ZARZĄDZANIE – Podmenu 8 – WCZYTYWANIE KONFIGURACJI Z 
CF 

Funkcja ta umożliwia wczytanie uprzednio zapisanych parametrów Wejść/Wyjść i 

płyty CPU z karty Compact Flash (CF) do przepływomierza.  

Uwaga: Przenoszenie danych może potrwać kilka minut – dlatego prosimy o 

cierpliwość!!  Przed zastosowaniem tej funkcji należy upewnić się, że 

karta CF została włożona!! (zob. poprzedni rozdział 2.2.1.2) 

 

Rysunek 56 – WCZYTAJ KONFIGURACJĘ Z CF 

 

Po wybraniu menu WCZYTAJ KONFIGURACJĘ Z CF (LOAD SETUP FROM 

CF) kursor automatycznie przesunie się do początku pierwszej wyświetlonej linii 

(tj. WCZYTAJ (LOAD)). 

Wciśnięcie przycisku  spowoduje automatyczne przesunięcie kursora w pozycję 

OK. 

Naciśnij ponownie przycisk , aby zatwierdzić wczytanie danych z karty 

CF 

do przepływomierza lub naciśnij 
ESC

 aby powrócić do podmenu 

ZARZĄDZANIE (ADMINISTRATION) z pominięciem wczytania. 

Po wczytaniu danych z karty CF system automatycznie powraca do ostatniego 

podmenu ZARZĄDZANIE (ADMINISTRATION). 

Uwaga:  

W razie wykrycia braku karty CF oprogramowanie zgłasza komunikat BRAK KARTY 

CF (NO CF INSERTED) i automatycznie powraca do ostatniego podmenu. 

 Nazwy plików zdefiniowanych parametrów:  QEYECPU.BIN    /   QEYEIO.BIN 

 Ostrzeżenie!  NIE WOLNO ZMIENIAĆ NAZW PLIKÓW ZDEFINIOWANYCH 

PARAMETRÓW! 

 

L O A D :              O K 

P R E S S    T O  P R O C E E D   

M O R E  
S 

I N F O ?           

S E E  M A N U A L           
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2.2.4.9 ZARZĄDZANIE – Podmenu 9 – INFORMACJE O SYSTEMIE 

Funkcja INFORMACJE O SYSTEMIE (SYSTEM INFORMATION) wyświetla 

rzeczywiste dane dotyczące przepływomierza, takie jak wersja urządzenia, 

oprogramowania czy firmware, typ systemu, itp. 

T Y P E :      Q - E Y E  P R O  

U - B A T T :    0 3 . 0 6  V    

U - I N :      1 2 . 0 4  V    

T E M P :      0 2 5 . 1  ° C   

S W - R E V . :   4 . 0 3       

H W - R E V . :   1 . 3 0       

F W - R E V . :   0 0 0 9       

S E R - N R . :   0 0 0 0 6 8     

 

Rysunek 57 – INFORMACJE O SYSTEMIE 
 

TYPE  = typ urządzenia  

U-BATT   = napięcie baterii płyty CPU 

U-IN  = dostarczane wewnętrznie napięcie systemu 

TEMP:  = temperatura wewnątrz obudowy 

SW-REV.:  = wersja oprogramowania 

HW-REV.:  = wersja urządzenia 

FW-REV.:  = wersja firmware 

SER-NR.:  = numer seryjny urządzenia  
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3. PODŁĄCZANIE MODUŁU POMIAROWEGO 

 
Ostrzeżenie! 
 

Niebezpieczeństwo porażenia prądem elektrycznym! Przed otwarciem urządzenia należy 

odłączyć je od źródła zasilania. Nie wolno instalować ani okablowywać urządzenia, gdy jest ono 

podłączone do źródła zasilania. Nieprzestrzeganie powyższych środków ostrożności może 

spowodować nieodwracalne uszkodzenie elementów elektronicznych. 

Należy porównać specyfikację zawartą na tabliczce z numerem seryjnym z parametrami napięcia 

i częstotliwości lokalnego źródła zasilania. Należy również stosować się do przepisów 

określających zasady instalacji osprzętu elektrycznego obowiązujące w danym państwie. 

 
 Należy zdjąć pokrywę modułu przyłączeniowego z obudowy nadajnika. 

 Następnie należy podłączyć kabel zasilania i kable sygnałowe do odpowiednich gniazd. 

 Okablowanie: Plan połączeń przedstawiono poniżej. 

 Należy mocno przykręcić z powrotem pokrywę modułu przyłączeniowego do obudowy 
nadajnika. 

 

Rysunek 58 – Q-Eye PSC MT, obudowa 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Moduł przyłączeniowy 

Q-Eye PSC

JILHydr oVi si on
Your Vis ion - Our Technology

Pulse Spectral Correlation Technology

ESCM/ F

Pulse Microwave FFT Technology 

Q-Eye PSC 
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3.1. Przyporządkowanie styków złącza 12VDC 

Rysunek 59 – Blok złącza 12VDC 

Rysunek 60 – Lista przyporządkowań styków 12VDC 

STYK SYGNAŁ OPIS 

   

Zasilanie 

+12V IN     (I-1) Zasilanie + IN +12 VDC 
- 12V IN     (I-2) Zasilanie - IN Uziemienie 
   
   

WEJŚCIA Analogowe 

+ AI 1     (I-13) + Wejście analogowe, Kanał 1 0/4 do 20 mA – Zewnętrzny poziom wody 
-  AI 1    (II-13) - Wejście analogowe, Kanał 1 0/4 do 20 mA – Zewnętrzny poziom wody 
+ AI 2     (I-14) + Wejście analogowe, Kanał 2 0/4 do 20 mA 
-  AI 2    (II-14) - Wejście analogowe, Kanał 2 0/4 do 20 mA 
+ AI 3     (I-15) + Wejście analogowe, Kanał 3 0/4 do 20 mA 
-  AI 3    (II-15) - Wejście analogowe, Kanał 3 0/4 do 20 mA 
+ AI 4     (I-16) + Wejście analogowe, Kanał 4 0/4 do 20 mA 
-  AI 4    (II-16) - Wejście analogowe, Kanał 4 0/4 do 20 mA 
+ AI 5     (I-17) + Wejście analogowe, Kanał 5 0/4 do 20 mA 
-  AI 5    (II-17) - Wejście analogowe, Kanał 5 0/4 do 20 mA 
+ AI 6     (I-18) + Wejście analogowe, Kanał 6 0/4 do 20 mA 
-  AI 6    (II-18) - Wejście analogowe, Kanał 6 0/4 do 20 mA 
+ AI 7     (I-19) + Wejście analogowe, Kanał 7 0/4 do 20 mA 
-  AI 7    (II-19) - Wejście analogowe, Kanał 7 0/4 do 20 mA 
+ AI 8     (I-20) + Wejście analogowe, Kanał 8 0/4 do 20 mA 
-  AI 8    (II-20) - Wejście analogowe, Kanał 8 0/4 do 20 mA 

   
   

WYJŚCIA Analogowe 

+ V A0 1    (I-21) + Wyjście analogowe, Kanał 1 0 do 1/5 V 
-  V A0 1   (II-21) - Wyjście analogowe, Kanał 1 0 do 1/5 V 

+ I  A0 1     (I-
22) 

+ Wyjście analogowe, Kanał 1 0/4 do 20 mA – Wypływ 

-  I  A0 1    (II-
22) 

- Wyjście analogowe, Kanał 1 0/4 do 20 mA – Wypływ 

+ V A0 2    (I-23) + Wyjście analogowe, Kanał 2 0 do 1/5 V 
-  V A0 2   (II-23) - Wyjście analogowe, Kanał 2 0 do 1/5 V 

+ I  A0 2     (I-
24) 

+ Wyjście analogowe, Kanał 2 0/4 do 20 mA – Poziom wody 

-  I  A0 2    (II-
24) 

- Wyjście analogowe, Kanał 2 0/4 do 20 mA – Poziom wody 

+ V A0 3    (I-25) + Wyjście analogowe, Kanał 3 0 do 1/5 V  
-  V A0 3   (II-25) - Wyjście analogowe, Kanał 3 0 do 1/5 V 

+ I  A0 3     (I-
26) 

+ Wyjście analogowe, Kanał 3 0/4 do 20 mA – Szybkość 

-  I  A0 3    (II-
26) 

- Wyjście analogowe, Kanał 3 0/4 do 20 mA – Szybkość 

+ V A0 4    (I-27) + Wyjście analogowe, Kanał 4 0 do 1/5 V  
-  V A0 4   (II-27) - Wyjście analogowe, Kanał 4 0 do 1/5 V 

+ I  A0 4     (I-
28) 

+ Wyjście analogowe, Kanał 4 0/4 do 20 mA – Wypływ 

-  I  A0 4    (II-
28) 

- Wyjście analogowe, Kanał 4 0/4 do 20 mA – Wypływ 
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….Rysunek 60 - Lista przyporządkowań styków 12VDC (ciąg dalszy) 

STYK SYGNAŁ OPIS 

   

WYJŚCIA Cyfrowe           (NC = rozwierny / NO = zwierny / COM = wspólny / DO = wyjście cyfrowe) 

NC 1      (I-3) 
Wyjściowy przekaźnik rozwierny 
(NC), Kanał 1 

AC: max 230V/1A         DC: max 40V/1A 

COM 1     (II-3) 
Wyjściowy przekaźnik wspólny 
(COM), Kanał 1 

AC: max 230V/1A         DC: max 40V/1A 

 NO 1    (III-3) 
Wyjściowy przekaźnik zwierny 
(NO), Kanał 1 

AC: max 230V/1A         DC: max 40V/1A 

NC 2      (I-4) 
Wyjściowy przekaźnik rozwierny 
(NC), Kanał 2 

AC: max 230V/1A         DC: max 40V/1A 

COM 2     (II-4) 
Wyjściowy przekaźnik wspólny 
(COM), Kanał 2 

AC: max 230V/1A         DC: max 40V/1A 

NO 2    (III-4) 
Wyjściowy przekaźnik zwierny 
(NO), Kanał 2 

AC: max 230V/1A         DC: max 40V/1A 

+ DO 1    (I-11) 
Przekaźnik foto-
półprzewodnikowy (photo-MOS), 
Kanał 3 

AC: max 40V/250 mA   DC: max 60V/250mA 

- DO 1   (II-11) 
Przekaźnik foto-
półprzewodnikowy (photo-MOS), 
Kanał 3 

AC: max 40V/250 mA   DC: max 60V/250mA 

+ DO 2    (I-12) 
Przekaźnik foto-
półprzewodnikowy (photo-MOS), 
Kanał 4 

AC: max 40V/250 mA   DC: max 60V/250mA 

- DO 2   (II-12) 
Przekaźnik foto-
półprzewodnikowy (photo-MOS), 
Kanał 4 

AC: max 40V/250 mA   DC: max 60V/250mA 

   
   

WEJŚCIA Cyfrowe           (DI = wejście cyfrowe) 

+ DI 1     (I-7) + Wejście cyfrowe, 
Kanał 1 nieużywany / brak funkcji 

- DI 1    (II-7) - Wejście cyfrowe, 
Kanał 1 

nieużywany / brak funkcji 

+ DI 2     (I-8) + Wejście cyfrowe, 
Kanał 2 

nieużywany / brak funkcji 

- DI 2    (II-8) - Wejście cyfrowe, 
Kanał 2 

nieużywany / brak funkcji 

+ DI 1     (I-9) + Wejście cyfrowe, 
Kanał 3 

nieużywany / brak funkcji 

- DI 1    (II-9) - Wejście cyfrowe, 
Kanał 3 

nieużywany / brak funkcji 

+ DI 2    (I-10) + Wejście cyfrowe, 
Kanał 4 

nieużywany / brak funkcji 

- DI 2   (II-10) - Wejście cyfrowe, 
Kanał 4 

nieużywany / brak funkcji 

   

3.2. Przyporządkowanie styków złącza 110-240VAC 

Rysunek 61 – Blok złącza / Płytka zasilania AC 110-240VAC Rysunek 62 – Lista przyporządkowań styków 
110-240VAC 

STYK SYGNAŁ OPIS 

   

PE  N

PE  N L

Fuse:  T1A 250VAC

110-240 VAC
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AC-Power Board = płytka zasilania AC 
Fuse = bezpiecznik 
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Płytka zasilania AC  

1   
2    PE Ochrona - Uziemienie 
3     N Zerowy 
4    L Faza 
   
   

WEJŚCIA/WYJŚCIA Analogowe (zob. Rysunek 60 – Lista przyporządkowań styków 12VDC) 

WEJŚCIA/WYJŚCIA Cyfrowe      (zob. Rysunek 60 – Lista przyporządkowań styków 12VDC) 
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3.3. Podłączanie zewnętrznego czujnika poziomu wody (pętla 2-
przewodowa) 

Rysunek 63 – Schemat połączeń pętli 2-przewodowej 

 

3.4. Podłączanie zewnętrznego czujnika poziomu wody (pętla 4-
przewodowa) 

Rysunek 64 – Schemat połączeń pętli 4-przewodowej 

3.5. Podłączanie czujnika pomiarowego / przetwornika 
zwilżanego 

Rysunek 65 - Schemat połączeń czujnika pomiarowego 
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3.6. Wstawiany przetwornik zwilżany 

Przetworniki wstawiane można instalować w metalowych przewodach rurowych za pomocą 

zaworu kulowego (instalacja w przewodach rurowych wykonanych z tworzyw sztucznych lub 

innych materiałów może wymagać opcjonalnej złączki rurowej nakrętnej). Maksymalna średnica 

rur, w których można zainstalować przetworniki wstawiane wynosi DN2000mm. Długość kabla 

podłączonego do czujnika (standardowo 10m) zwykle można zwiększyć do 80m. 

Rysunek 66 przedstawia schemat przetwornika wstawianego. Przetwornik wstawiany jest 

przymocowany do podstawy montażowej (która z kolei jest przyspawana do segmentu rurowego 

w punkcie pomiarowym) za pomocą zaworu kulowego. Gdy przetwornik zostanie wyjęty, płyny 

można zatrzymać wewnątrz rury poprzez odcięcie dopływu za pomocą zaworu kulowego. Z tego 

względu instalację i wyjmowanie przetwornika można przeprowadzać bez utraty ciśnienia 

wewnątrz przewodu rurowego. Pierścień uszczelniający typu „O” i nakrętka łącznikowa 

gwarantują użytkownikowi bezpieczeństwo podczas instalacji lub obsługi przetwornika. 

Rysunek 66 – Schemat konstrukcyjny wkładanego przetwornika zwilżanego 

 
 
 

        

1. Złącze kablowe 
2. Uchwyt kierunkowy 
3. Tuleja ustalająca 
4. Nakrętka łącznikowa 
5. Uchwyt zaworu kulowego 
6. Zawór kulowy 
7. Podstawa montażowa 
8. Obudowa przetwornika 
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3.7. Wymiary 

Rysunek 67 – Wymiary obudowy Q-Eye PSC MT 
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Karta zmian 

15.05.2006  Matryca funkcji ilustracji, strona 7  

 Dodatkowa pozycja : Zarządzanie 

 Dodatkowa pozycja : Menu 7 : Zarządzanie, strony 22-24 

12.06.2006 Przekształcenie jednostek przepływu : galon na minutę lub milion 

galonów na dzień 

12.03.2007 Aktualizacja oprogramowania do wersji 1.20 

 Rozszerzona konfiguracja jednostek  

 Implementacja wyjść cyfrowych 

26.06.2007 Aktualizacja wersji sprzętowej do 2.10 R2 

 
 

Data 
wprowadzenia 

zmian 

Wprowadzający 
zmiany Zmiana / Komentarz 

Wydanie 
Miesiąc/Rok 

Wersja 
urządzenia 

Wersja 
oprogramo-

wania 

19-07-2007 P. Bohne Weryfikacja dokumentu A  07/07 1.20 2.10 

28-09-2007 P. Bohne 
Modyfikacja dokumentu - zapisane 

nowe oraz zmienione funkcje 
B  09/07 1.20 2.10 

08-11-2007 P. Bohne 
Modyfikacja dokumentu - zapisane 

nowe oraz zmienione funkcje 
C 11/07 1.20 2.30 

23-11-2007 P. Bohne 
Modyfikacja dokumentu - zapisane 

nowe oraz zmienione funkcje 
D 11/07 1.30 3.00 

28-02-2008 P. Bohne Aktualizacja wersji oprogramowania E 02/08 1.30 3.01 

25-04-2008 P. Bohne Aktualizacja wersji oprogramowania F 02/08 1.30 3.02 

23-07-2008 P. Bohne Aktualizacja oprogramowania i funkcji G 07/08 1.30 3.10 

04-03-2009 P. Bohne 
Dodanie funkcji Tabeli H-A 

Aktualizacja logo firmy 
H 03/09 1.30 4.00 

14-05-2009 P. Bohne Dodany tryb pracy z dwoma czujnikami I 05/09 1.30 4.00 

29-04-2010 P. Bohne 
Usunięty tryb pracy z dwoma czujnikami 

(odrębny podręcznik) Aktualizacja 
oprogramowania 

J 04/10 1.30 4.03 

15-12-2010 P. Bohne Wkładany przetwornik zwilżany K 12/10 1.30 4.03 

15-02-2012 P. Bohne Modyfikacja menu kalibracyjnego L 02/12 1.30 4.11 

      

 

Szczegółowy opis zmian wprowadzonych w nowym wydaniu dokumentu 
 
04-03-2009   – nowa wersja oprogramowania 4.00 

- Nagłówek   – wprowadzenie nowego logo HV 
- Rozdział 2.2.4.2.1 – zmodyfikowano – dodatkowe funkcje Tabeli H-A 
- Rozdział 2.2.4.2.1.5 – dodano, aby opisać funkcje Tabeli H-A 
- Rozdział 2.2.4.2.8 – zmodyfikowano –dodatkowa funkcja Qtot i Qday 
- Rozdział Błąd! Nie można odnaleźć źródła odwołania.   – zaktualizowano Kartę 

zmian 
 

14-05-2009   – Funkcjonalność działania w trybie dwóch czujników 
- Rozdział 2.2.4  – dodano Menu wyboru czujnika – nowy rysunek 
- Rozdział 2.2.4.2.6 – zmodyfikowany wskaźnik działania w trybie dwóch czujników– 

nowy rysunek 
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- Rozdział 2.2.4.2.7 – dodane ostrzeżenie przed dowolną zmianą identyfikatora 
czujnika 

- Rozdział 3.1  – lista przyporządkowań styków zmodyfikowana przez dodanie 
pozycji Digital In/Out - Rysunek 60 

- Rozdział 3.3  – zmodyfikowany rysunek działania w trybie jednego lub dwóch 
czujników 

- Rozdział 3.4  – zmodyfikowany rysunek działania w trybie jednego lub dwóch 
czujników 

- Rozdział 3.5  – odrębne rozdziały opisujące działanie w trybie jednego lub 
dwóch czujników 

 
 
29-04-2010   – nowa wersja oprogramowania 4.03 
    – sunięto - funkcjonalność działania w trybie dwóch czujników 

- Rozdział 2.2.4  – usunięto - Menu wyboru czujnika – nowy rysunek 
- Rozdział 2.2.4.2.6 – usunięto - zmodyfikowane wskazanie działania w trybie dwóch 

czujników – nowy rysunek 
- Rozdział 2.2.4.2.7 – usunięto - dodane ostrzeżenie przed dowolną zmianą 

identyfikatora czujnika 
- Rozdział 3.1  – lista przyporządkowań styków zmodyfikowana przez dodanie 

pozycji Digital In/Out - Rysunek 60 
- Rozdział 3.3  – usunięto - zmodyfikowany rysunek działania w trybie jednego 

lub dwóch czujników 
- Rozdział 3.4  – usunięto - zmodyfikowany rysunek działania w trybie jednego 

lub dwóch czujników 
- Rozdział 3.5  – usunięto - odrębne rozdziały opisujące działanie w trybie 

jednego lub dwóch czujników 
 
15-12-2010     

- Rozdział Błąd! Nie można odnaleźć źródła odwołania.  – dodano – 
Podłączanie wkładanego czujnika zwilżanego, zob. Błąd! Nie można odnaleźć źródła 
odwołania. 

- Rozdział 3.6  – dodano – Wkładany przetwornik zwilżany – nowy rysunek 
Rysunek 66 

    – zmieniono numerację dawnego Rozdziału 3.6. na Błąd! Nie 
można odnaleźć źródła odwołania. 
 
15-02-2012     

- Rozdział Błąd! Nie można odnaleźć źródła odwołania. – zmodyfikowano – 
Rozszerzona tabela kalibracyjna, zob. Błąd! Nie można odnaleźć źródła odwołania. 

    – dodano – Definicja i przykłady kalibracji oraz czynnika K 
    – zmodyfikowano – wersja oprogramowania  4.03   4.11
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